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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

Ilmoitus Euroopan yhteisön ja Malesian hallituksen välisen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia 
koskevan sopimuksen voimaantulosta 

Euroopan yhteisön ja Malesian hallituksen välinen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia koskeva sopimus, joka allekirjoitettiin 
Brysselissä 22. maaliskuuta 2007, tuli voimaan 3. huhtikuuta 2009 sopimuksen 9 artiklan 1 kohdan mukaisesti, koska 
viimeinen ilmoitus talletettiin 3. huhtikuuta 2009.   
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Ilmoitus Euroopan yhteisön ja Moldovan tasavallan välisen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia 
koskevan sopimuksen voimaantulosta 

Euroopan yhteisön ja Moldovan tasavallan välinen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia koskeva sopimus, joka allekirjoitettiin 
Luxemburgissa 11. huhtikuuta 2006, tuli voimaan 25. helmikuuta 2008 sopimuksen 8 artiklan 1 kohdan mukaisesti, 
koska viimeinen ilmoitus talletettiin 25. helmikuuta 2008.   
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Ilmoitus Euroopan yhteisön ja Mongolian hallituksen välisen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia 
koskevan sopimuksen voimaantulosta 

Euroopan yhteisön ja Mongolian hallituksen välinen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia koskeva sopimus, joka 
allekirjoitettiin Ulaanbaatarissa 3. huhtikuuta 2009, tuli voimaan 2. joulukuuta 2009 sopimuksen 7 artiklan mukaisesti, 
koska viimeinen ilmoitus talletettiin 2. joulukuuta 2009.   
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Ilmoitus Euroopan yhteisön ja Marokon kuningaskunnan välisen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia 
koskevan sopimuksen voimaantulosta 

Euroopan yhteisön ja Marokon kuningaskunnan välinen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia koskeva sopimus, joka 
allekirjoitettiin Brysselissä 12. joulukuuta 2006, tuli voimaan 31. maaliskuuta 2010 sopimuksen 8 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, koska viimeinen ilmoitus talletettiin 31. maaliskuuta 2010.   
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ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) 2020/34, 

annettu 15 päivänä tammikuuta 2020, 

tiettyjen kansainvälisten tilinpäätösstandardien hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1606/2002 mukaisesti annetun asetuksen (EY) N:o 1126/2008 muuttamisesta 

kansainvälisten tilinpäätösstandardien IAS 39, IFRS 7 ja IFRS 9 osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kansainvälisten tilinpäätösstandardien soveltamisesta 19 päivänä heinäkuuta 2002 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1606/2002 (1) ja erityisesti sen 3 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Tietyt kansainväliset tilinpäätösstandardit ja tulkinnat, jotka olivat voimassa 15 päivänä lokakuuta 2008, 
hyväksyttiin komission asetuksella (EY) N:o 1126/2008 (2). 

(2) Finanssimarkkinoiden vakauden valvontaryhmä julkaisi 22 päivänä heinäkuuta 2014 tärkeimpien korkokantojen 
vertailuarvojen uudistusta koskevan raportin ”Reforming Major Interest Rate Benchmarks”. Raportissa esitettiin 
suosituksia olemassa olevien pankkien välisiin markkinoihin perustuvien vertailuarvojen ja muiden mahdollisten 
viitekorkojen vahvistamiseksi ja vaihtoehtoisten lähes riskittömien viitekorkojen kehittämiseksi. 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2016/1011 (3) säädetään yhteisestä kehyksestä, jolla 
varmistetaan rahoitusvälineissä ja rahoitussopimuksissa vertailuarvoina käytettävien tai sijoitusrahastojen 
arvonkehityksen mittaamiseen käytettävien indeksien tarkkuus ja koskemattomuus unionissa. 

(4) Kansainvälisiä tilinpäätösstandardeja antava elin International Accounting Standards Board (IASB) julkaisi 26 
päivänä syyskuuta 2019 korkokantojen vertailuarvojen uudistuksen (muutokset standardeihin IFRS 9, IAS 39 ja 
IFRS 7), jotta voitaisiin ottaa huomioon uudistuksen vaikutukset taloudelliseen raportointiin aikana ennen nykyisen 
korkokantojen vertailuarvon korvaamista vaihtoehtoisella viitekorolla. 

(5) Muutoksilla mahdollistetaan tilapäiset ja rajoitetut poikkeukset kansainvälisen tilinpäätösstandardin (IAS) 39 
Rahoitusinstrumentit: kirjaaminen ja arvostaminen ja kansainvälisen tilinpäätösstandardin (IFRS) 9 Rahoitusinstrumentit 
suojauslaskennan vaatimuksiin, jotta yhtiöt voivat edelleen täyttää vaatimukset olettaen, että korkokantojen 
vertailuarvot eivät muutu pankkien välisiä korkoja koskevan uudistuksen vuoksi. 

(6) Kuultuaan Euroopan tilinpäätösraportoinnin neuvoa-antavaa ryhmää (European Financial Reporting Advisory 
Group, EFRAG) komissio päättelee, että muutokset IAS 39:ään Rahoitusinstrumentit: kirjaaminen ja arvostaminen, IFRS 
7:ään Rahoitusinstrumentit: tilinpäätöksessä esitettävät tiedot ja IFRS 9:ään Rahoitusinstrumentit täyttävät asetuksen (EY) 
N:o 1606/2002 3 artiklan 2 kohdassa säädetyt hyväksymisperusteet. 

(7) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1126/2008 olisi muutettava. 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tilinpäätöskysymysten sääntelykomitean lausunnon mukaiset, 

(1) EYVL L 243, 11.9.2002, s. 1. 
(2) Komission asetus (EY) N:o 1126/2008, annettu 3 päivänä marraskuuta 2008, tiettyjen kansainvälisten tilinpäätösstandardien 

hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1606/2002 mukaisesti (EUVL L 320, 29.11.2008, s. 1). 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1011, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2016, rahoitusvälineissä ja rahoitussopi-

muksissa vertailuarvoina tai sijoitusrahastojen arvonkehityksen mittaamisessa käytettävistä indekseistä ja direktiivien 2008/48/EY ja 
2014/17/EU sekä asetuksen (EU) N:o 596/2014 muuttamisesta (EUVL L 171, 29.6.2016, s. 1). 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1126/2008 liite seuraavasti: 

a) muutetaan kansainvälinen tilinpäätösstandardi IAS 39 Rahoitusinstrumentit: kirjaaminen ja arvostaminen tämän asetuksen 
liitteen mukaisesti; 

b) muutetaan kansainvälinen tilinpäätösstandardi IFRS 7 Rahoitusinstrumentit: tilinpäätöksessä esitettävät tiedot tämän 
asetuksen liitteen mukaisesti; 

c) muutetaan IFRS 9 Rahoitusinstrumentit tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Yritysten on sovellettava 1 artiklassa tarkoitettuja muutoksia viimeistään sen ensimmäisen tilikauden alusta, joka alkaa 1 
päivänä tammikuuta 2020 tai sen jälkeen. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 15 päivänä tammikuuta 2020.  

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

Ursula VON DER LEYEN     
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LIITE 

Viitekorkouudistus 

Muutokset IFRS 9:ään, IAS 39:ään ja IFRS 7:ään 

Muutokset IFRS 9:ään Rahoitusinstrumentit 

Lisätään kappaleet 6.8.1–6.8.12 ja 7.1.8. Lisätään uusi otsikko ennen kappaletta 6.8.1. Lisätään uudet alaotsikot ennen 
kappaleita 6.8.4, 6.8.5, 6.8.6, 6.8.7 ja 6.8.9. Muutetaan kappaletta 7.2.26. 

Luku 6 Suojauslaskenta 

... 

6.8 TILAPÄISET POIKKEUKSET TIETTYJEN SUOJAUSLASKENTAA KOSKEVIEN VAATIMUSTEN SOVELTAMISESTA 

6.8.1 Yhteisön on sovellettava kappaleita 6.8.4–6.8.12 sekä kappaleita 7.1.8 ja 7.2.26(d) kaikkiin suojaussuhteisiin, 
joihin viitekorkouudistuksella on suora vaikutus. Näitä kappaleita sovelletaan vain tällaisiin suojaussuhteisiin. 
Viitekorkouudistuksella on suora vaikutus suojaussuhteeseen vain, jos uudistuksesta aiheutuu epävarmuutta, joka 
koskee: 

a) suojatuksi riskiksi määritettyä (sopimuksessa määrättyä tai muuta kuin sopimuksessa määrättyä) viitekorkoa; 
ja/tai 

B) suojauskohteen tai suojausinstrumentin viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista tai määrää. 

6.8.2 Kappaleita 6.8.4–6.8.12 sovellettaessa termi ”viitekorkouudistus” viittaa koko markkinaa koskevaan viitekorkojen 
uudistukseen, mukaan lukien jonkin viitekoron korvaaminen toisella viitekorolla, kuten finanssimarkkinoiden 
vakauden valvontaryhmän (Financial Stability Board) heinäkuussa 2014 julkaisemassa raportissa ”Reforming 
Major Interest Rate Benchmarks” annetuista suosituksista johtuvalla viitekorolla (1). 

6.8.3 Kappaleissa 6.8.4–6.8.12 esitettävät poikkeukset koskevat pelkästään kyseisissä kappaleissa mainittuja vaatimuksia. 
Yhteisön on jatkettava kaikkien muiden suojauslaskentaa koskevien vaatimusten soveltamista suojaussuhteisiin, 
joihin viitekorkouudistuksella on suora vaikutus. 

Erittäin suurta todennäköisyyttä koskeva vaatimus rahavirran suojauksissa 

6.8.4 Määritettäessä, onko ennakoitu liiketoimi (tai sen komponentti) erittäin todennäköinen, kuten kappaleessa 6.3.3. 
vaaditaan, yhteisön on oletettava, että viitekorko (sopimuksessa määrätty tai muu kuin sopimuksessa määrätty), 
johon suojatut rahavirrat perustuvat, ei muutu viitekorkouudistuksen seurauksena. 

Rahavirran suojausrahastoon kertyneen määrän siirtäminen 

6.8.5 Soveltaessaan kappaleeseen 6.5.12 sisältyvää vaatimusta sen määrittämiseksi, odotetaanko suojattujen vastaisten 
rahavirtojen toteutuvan, yhteisön on oletettava, että viitekorko (sopimuksessa määrätty tai muu kuin sopimuksessa 
määrätty), johon suojatut rahavirrat perustuvat, ei muutu viitekorkouudistuksen seurauksena. 

Suojauskohteen ja suojausinstrumentin välisen taloudellisen suhteen arvioiminen 

6.8.6 Kappaleisiin 6.4.1(c)(i) ja B6.4.4–B6.4.6 sisältyviä vaatimuksia soveltaessaan yhteisön on oletettava, että viitekorko 
(sopimuksessa määrätty tai muu kuin sopimuksessa määrätty), johon suojatut rahavirrat ja/tai suojattu riski 
perustuvat, tai viitekorko, johon suojausinstrumentin rahavirrat perustuvat, ei muutu viitekorkouudistuksen 
seurauksena. 

(1) Raportti ”Reforming Major Interest Rate Benchmarks” on saatavissa osoitteessa http://www.fsb.org/wp-content/uploads/r_140722.pdf. 
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Erän komponentin määrittäminen suojauskohteeksi 

6.8.7 Ellei kappale 6.8.8 tule sovellettavaksi, yhteisön on sovellettava korkoriskin muun kuin sopimuksessa määrätyn 
viitekorkokomponentin suojaukseen kappaleisiin 6.3.7(a) ja B6.3.8 sisältyvää vaatimusta–että riskikomponentin 
on oltava erikseen yksilöitävissä–vain suojaussuhteen alkaessa. 

6.8.8 Kun yhteisö suojausdokumentaationsa mukaisesti uudelleenmäärittää (ts. lopettaa ja käynnistää uudelleen) 
suojaussuhteen usein, koska sekä suojausinstrumentti että suojauskohde muuttuvat usein (ts. yhteisö käyttää 
dynaamista prosessia, jossa sekä suojauskohteet että asianomaisen riskin hallintaan käytettävät suojausinstrumentit 
eivät pysy kauan samoina), yhteisön on sovellettava kappaleisiin 6.3.7(a) ja B6.3.8 sisältyvää vaatimusta–että 
riskikomponentti on erikseen yksilöitävissä–vain kun se alun perin määrittää suojauskohteen kyseiseen 
suojaussuhteeseen. Suojauskohdetta, joka on arvioitu määritettäessä sitä alun perin suojaussuhteeseen, tapahtuipa 
tämä suojauksen alkaessa tai sen jälkeen, ei arvioida uudelleen määritettäessä sitä mahdollisesti myöhemmin 
samaan suojaussuhteeseen. 

Soveltamisen lopettaminen 

6.8.9 Yhteisön on lopetettava kappaleen 6.8.4 soveltaminen suojauskohteeseen ei-takautuvasti aikaisempana seuraavista 
ajankohdista: 

a) kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojauskohteen viitekorkoon 
perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää; ja 

b) kun suojaussuhde, jonka osana suojauskohde on, lopetetaan. 

6.8.10 Yhteisön on lopetettava kappaleen 6.8.5 soveltaminen ei-takautuvasti aikaisempana seuraavista ajankohdista: 

a) kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojauskohteen viitekorkoon 
perustuvien vastaisten rahavirtojen ajoittumista ja määrää; ja 

b) kun lopetettua suojaussuhdetta koskeva rahavirran suojausrahastoon kertynyt määrä on kokonaisuudessaan 
siirretty tulosvaikutteiseksi. 

6.8.11 Yhteisön on lopetettava ei-takautuvasti kappaleen 6.8.6 soveltaminen: 

a) suojauskohteeseen, kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojattua 
riskiä tai suojauskohteen viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää; ja 

b) suojausinstrumenttiin, kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee 
suojausinstrumentin viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää. 

Jos suojaussuhde, jonka osina suojauskohde ja suojausinstrumentti ovat, lopetetaan ennen kappaleessa 6.8.11(a) 
tarkoitettua päivää tai kappaleessa 6.8.11(b) tarkoitettua päivää, yhteisön on lopetettava kappaleen 6.8.6 
soveltaminen kyseiseen suojaussuhteeseen ei-takautuvasti lopettamispäivänä. 

6.8.12 Kun suojauskohteeksi määritetään eristä koostuva ryhmä tai suojausinstrumentiksi määritetään rahoitusinstru
menttien yhdistelmä, yhteisön on lopetettava kappaleiden 6.8.4–6.8.6 soveltaminen yksittäiseen erään tai 
rahoitusinstrumenttiin ei-takautuvasti kappaleen 6.8.9, 6.8.10, tai 6.8.11 mukaisesti sen mukaan kuin on 
relevanttia, kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojattua riskiä ja/tai 
kyseisen erän tai rahoitusinstrumentin viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää. 

Luku 7 Voimaantulo ja siirtymäsäännöt 

7.1 VOIMAANTULO 

... 
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7.1.8 Syyskuussa 2019 julkaistulla asiakirjalla Viitekorkouudistus, jolla muutettiin standardeja IFRS 9, IAS 39 ja IFRS 7, 
lisättiin luku 6.8 ja muutettiin kappaletta 7.2.26. Yhteisön on sovellettava näitä muutoksia 1.1.2020 tai sen 
jälkeen alkavilla tilikausilla. Aikaisempi soveltaminen on sallittua. Jos yhteisö soveltaa kyseisiä muutoksia 
aikaisemmalla kaudella, tästä on annettava tieto. 

7.2 SIIRTYMÄSÄÄNNÖT 

... 

Suojauslaskentaa koskevat siirtymäsäännöt (luku 6) 

... 

7.2.26 Poikkeuksena tämän standardin mukaisten suojauslaskentaa koskevien vaatimusten ei-takautuvasta soveltamisesta: 

... 

d) yhteisön on sovellettava lukuun 6.8 sisältyviä vaatimuksia takautuvasti. Tämä takautuva soveltaminen koskee 
vain niitä suojaussuhteita, jotka olivat olemassa sen raportointikauden alussa, jolla yhteisö ensimmäistä kertaa 
soveltaa kyseisiä vaatimuksia, tai jotka on määritetty myöhemmin, sekä rahavirran suojausrahastoon kertynyttä 
määrää, joka oli olemassa sen raportointikauden alussa, jolla yhteisö ensimmäistä kertaa soveltaa kyseisiä 
vaatimuksia. 

Muutokset IAS 39:een Rahoitusinstrumentit: kirjaaminen ja arvostaminen 

Lisätään kappaleet 102A–102N ja 108G. Lisätään uusi otsikko ennen kappaletta 102A. Lisätään uudet alaotsikot ennen 
kappaleita 102D, 102E, 102F, 102H ja 102J. 

SUOJAUS 

... 

Tilapäiset poikkeukset tiettyjen suojauslaskentaa koskevien vaatimusten soveltamisesta 

102A Yhteisön on sovellettava kappaleita 102D–102N ja 108G kaikkiin suojaussuhteisiin, joihin viitekorkouudistuksella 
on suora vaikutus. Näitä kappaleita sovelletaan vain tällaisiin suojaussuhteisiin. Viitekorkouudistuksella on suora 
vaikutus suojaussuhteeseen vain, jos uudistuksesta aiheutuu epävarmuutta, joka koskee: 

a) suojatuksi riskiksi määritettyä (sopimuksessa määrättyä tai muuta kuin sopimuksessa määrättyä) viitekorkoa; ja/ 
tai 

b) suojauskohteen tai suojausinstrumentin viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista tai määrää. 

102B Kappaleita 102D–102N sovellettaessa termi ”viitekorkouudistus” viittaa koko markkinaa koskevaan viitekorkojen 
uudistukseen, mukaan lukien jonkin viitekoron korvaaminen toisella viitekorolla, kuten finanssimarkkinoiden 
vakauden valvontaryhmän (Financial Stability Board) heinäkuussa 2014 julkaisemassa raportissa ”Reforming 
Major Interest Rate Benchmarks” annetuista suosituksista johtuvalla korolla (2). 

102C Kappaleissa 102D–102N esitettävät poikkeukset koskevat pelkästään kyseisissä kappaleissa mainittuja vaatimuksia. 
Yhteisön on jatkettava kaikkien muiden suojauslaskentaa koskevien vaatimusten soveltamista suojaussuhteisiin, 
joihin viitekorkouudistuksella on suora vaikutus. 

Erittäin suurta todennäköisyyttä koskeva vaatimus rahavirran suojauksissa 

102D Soveltaessaan kappaleeseen 88(c) sisältyvää vaatimusta siitä, että ennakoidun liiketoimen täytyy olla erittäin 
todennäköinen, yhteisön on oletettava, että viitekorko (sopimuksessa määrätty tai muu kuin sopimuksessa 
määrätty), johon suojatut rahavirrat perustuvat, ei muutu viitekorkouudistuksen seurauksena. 

Muihin laajan tuloksen eriin kirjatun kertyneen voiton tai tappion siirtäminen 

(2) Raportti, ’Reforming Major Interest Rate Benchmarks’, on saatavissa osoitteessa http://www.fsb.org/wp-content/uploads/r_140722. 
pdf. 

FI Euroopan unionin virallinen lehti 16.1.2020                                                                                                                                            L 12/9   



102E Soveltaessaan kappaleeseen 101(c) sisältyvää vaatimusta sen määrittämiseksi, eikö ennakoidun liiketoimen enää 
odoteta toteutuvan, yhteisön on oletettava, että viitekorko (sopimuksessa määrätty tai muu kuin sopimuksessa 
määrätty), johon suojatut rahavirrat perustuvat, ei muutu viitekorkouudistuksen seurauksena. 

Tehokkuuden arvioiminen 

102F Kappaleisiin 88(b) ja AG105(a) sisältyviä vaatimuksia soveltaessaan yhteisön on oletettava, että viitekorko 
(sopimuksessa määrätty tai muu kuin sopimuksessa määrätty), johon suojatut rahavirrat ja/tai suojattu riski 
perustuvat, tai viitekorko, johon suojausinstrumentin rahavirrat perustuvat, ei muutu viitekorkouudistuksen 
seurauksena. 

102G Kappaleeseen 88(e) sisältyvää vaatimusta soveltaessaan yhteisön ei tarvitse lopettaa suojaussuhdetta sen vuoksi, 
etteivät suojauksen toteutuneet tulokset täytä kappaleen AG105(b) mukaisia vaatimuksia. Selvyyden vuoksi 
todettakoon, että yhteisön on sovellettava muita kappaleeseen 88 sisältyviä ehtoja, kappaleessa 88(b) mainittu 
ennakoiva arviointi mukaan lukien, arvioidessaan sitä, täytyykö suojaussuhde lopettaa. 

Rahoituserien määrittäminen suojauskohteiksi 

102H Ellei kappale 102I tule sovellettavaksi, yhteisön on sovellettava korkoriskin muun kuin sopimuksessa määrätyn 
viitekorkokomponentin suojaukseen kappaleisiin 81 ja AG99F sisältyvää vaatimusta–että suojattavaksi määritetyn 
osan on oltava erikseen yksilöitävissä–vain suojaussuhteen alkaessa. 

102I Kun yhteisö suojausdokumentaationsa mukaisesti uudelleenmäärittää (ts. lopettaa ja käynnistää uudelleen) 
suojaussuhteen usein, koska sekä suojausinstrumentti että suojauskohde muuttuvat usein (ts. yhteisö käyttää 
dynaamista prosessia, jossa sekä suojauskohteet että asianomaisen riskin hallintaan käytettävät suojausinstrumentit 
eivät pysy kauan samoina), yhteisön on sovellettava kappaleisiin 81 ja AG99F sisältyvää vaatimusta–että 
suojattavaksi määritetty osa on erikseen yksilöitävissä–vain kun se alun perin määrittää suojauskohteen kyseiseen 
suojaussuhteeseen. Suojauskohdetta, joka on arvioitu määritettäessä sitä alun perin suojaussuhteeseen, tapahtuipa 
tämä suojauksen alkaessa tai sen jälkeen, ei arvioida uudelleen määritettäessä sitä mahdollisesti myöhemmin 
samaan suojaussuhteeseen. 

Soveltamisen lopettaminen 

102J Yhteisön on lopetettava kappaleen 102D soveltaminen suojauskohteeseen ei-takautuvasti aikaisempana seuraavista 
ajankohdista: 

a) kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojauskohteen viitekorkoon 
perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää; ja 

b) kun suojaussuhde, jonka osana suojauskohde on, lopetetaan. 

102K Yhteisön on lopetettava kappaleen 102E soveltaminen ei-takautuvasti aikaisempana seuraavista ajankohdista: 

a) kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojauskohteen viitekorkoon 
perustuvien vastaisten rahavirtojen ajoittumista ja määrää; ja 

b) kun kyseistä lopetettua suojaussuhdetta koskeva rahavirran suojausrahastoon kertynyt määrä on 
kokonaisuudessaan siirretty tulosvaikutteiseksi. 

102L Yhteisön on lopetettava ei-takautuvasti kappaleen 102F soveltaminen: 

a) suojauskohteeseen, kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojattua 
riskiä tai suojauskohteen viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää; ja 

b) suojausinstrumenttiin, kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee 
suojausinstrumentin viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää. 
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Jos suojaussuhde, jonka osina suojauskohde ja suojausinstrumentti ovat, lopetetaan ennen kappaleessa 102L(a) 
tarkoitettua päivää tai kappaleessa 102L(b) tarkoitettua päivää, yhteisön on lopetettava kappaleen 102F 
soveltaminen kyseiseen suojaussuhteeseen ei-takautuvasti lopettamispäivänä. 

102M Yhteisön on lopetettava kappaleen 102G soveltaminen suojaussuhteeseen ei-takautuvasti aikaisempana seuraavista 
ajankohdista: 

a) kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojattua riskiä ja 
suojauskohteen tai suojausinstrumentin viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää; ja 

b) kun suojaussuhde, johon poikkeusta sovelletaan, lopetetaan. 

102N Kun suojauskohteeksi määritetään eristä koostuva ryhmä tai suojausinstrumentiksi määritetään rahoitusinstru
menttien yhdistelmä, yhteisön on lopetettava kappaleiden 102D–102G soveltaminen yksittäisen erään tai 
rahoitusinstrumenttiin ei-takautuvasti kappaleen 102J, 102K, 102L tai 102M mukaisesti sen mukaan kuin on 
relevanttia, kun ei enää ole viitekorkouudistuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee suojattua riskiä ja/tai 
kyseisen erän tai rahoitusinstrumentin viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää. 

VOIMAANTULO JA SIIRTYMÄSÄÄNNÖT 

... 

108G Syyskuussa 2019 julkaistulla asiakirjalla Viitekorkouudistus, jolla muutettiin standardeja IFRS 9, IAS 39 ja IFRS 7, 
lisättiin kappaleet 102A–102N. Yhteisön on sovellettava näitä muutoksia 1.1.2020 tai sen jälkeen alkavilla 
tilikausilla. Aikaisempi soveltaminen on sallittua. Jos yhteisö soveltaa kyseisiä muutoksia aikaisemmalla kaudella, 
tästä on annettava tieto. Yhteisön on sovellettava näitä muutoksia takautuvasti niihin suojaussuhteisiin, jotka olivat 
olemassa sen raportointikauden alussa, jolla yhteisö ensimmäistä kertaa soveltaa kyseisiä muutoksia, tai jotka on 
määritetty myöhemmin, sekä muihin laajan tuloksen eriin kirjattuihin voittoihin tai tappioihin, jotka olivat 
olemassa sen raportointikauden alussa, jolla yhteisö ensimmäistä kertaa soveltaa kyseisiä muutoksia. 

Muutokset IFRS 7:ään Rahoitusinstrumentit: tilinpäätöksessä esitettävät tiedot 

Lisätään kappaleet 24H ja 44DE–44DF ja lisätään alaotsikko ennen kappaletta 24H. 

SUOJAUSLASKENTA 

... 

Viitekorkouudistuksesta aiheutuva epävarmuus 

24H Suojaussuhteista, joihin yhteisö soveltaa IFRS 9:n kappaleissa 6.8.4–6.8.12 tai IAS 39:n kappaleissa 102D–102N 
esitettyjä poikkeuksia, yhteisön on esitettävä tilinpäätöksessään: 

a) merkittävät viitekorot, joille yhteisön suojaussuhteet ovat altistuneet; 

b) sen riskille altistumisen laajuus, jota yhteisö hallitsee ja johon viitekorkouudistuksella on suora vaikutus; 

c) miten yhteisö hallitsee prosessia, jolla siirrytään vaihtoehtoisiin viitekorkoihin; 

d) kuvaus merkittävistä oletuksista tai harkintaan perustuvista ratkaisuista, jotka yhteisö on tehnyt näitä kappaleita 
soveltaessaan (esimerkiksi oletukset tai harkintaan perustuvat ratkaisut siitä, milloin ei enää ole viitekorkouudis
tuksesta aiheutuvaa epävarmuutta, joka koskee viitekorkoon perustuvien rahavirtojen ajoittumista ja määrää); ja 

e) kyseisissä suojaussuhteissa olevien suojausinstrumenttien nimellismäärä. 
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VOIMAANTULO JA SIIRTYMÄSÄÄNNÖT 

... 

44DE Syyskuussa 2019 julkaistulla asiakirjalla Viitekorkouudistus, jolla muutettiin standardeja IFRS 9, IAS 39 ja IFRS 7, 
lisättiin kappaleet 24H ja 44DF. Yhteisön on sovellettava näitä muutoksia, kun se soveltaa IFRS 9:ään tai IAS 39: 
ään tehtyjä muutoksia. 

44DF Yhteisön ei tarvitse esittää IAS 8:n Tilinpäätöksen laatimisperiaatteet, kirjanpidollisten arvioiden muutokset ja 
virheet kappaleessa 28(f) vaadittavia määrällisiä tietoja raportointikaudella, jolla yhteisö ensimmäistä kertaa 
soveltaa syyskuussa 2019 julkaistua asiakirjaa Viitekorkouudistus.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2020/35, 

annettu 15 päivänä tammikuuta 2020, 

lopullisten suojatoimenpiteiden käyttöönotosta tiettyjen terästuotteiden tuonnissa annetun 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/159 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon 11 päivänä maaliskuuta 2015 tuontiin sovellettavasta yhteisestä järjestelmästä annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/478 (1) ja erityisesti sen 20 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon tiettyjen kolmansien maiden tuontiin sovellettavasta yhteisestä menettelystä 29 päivänä huhtikuuta 2015 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/755 (2) ja erityisesti sen 16 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, otti täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2019/159 (3) käyttöön lopullisia 
suojatoimenpiteitä tiettyjen terätuotteiden tuonnissa, jäljempänä ’lopullisia toimenpiteitä koskeva asetus’. Lopullisia 
toimenpiteitä koskevalla asetuksella käyttöön otettu toimenpide oli tariffikiintiö, jota sovelletaan 26:een 
terästuotteiden luokkaan ja joka asetettiin riittävän korkealle tasolle perinteisten kauppavirtojen säilyttämiseksi. 
Määrälliset kynnysarvot asetettiin ottamalla huomioon tuonti kaudella 2015–2017, ja niitä korotettiin 5 prosenttia, 
jotta varmistetaan riittävä tarjonta ja kilpailu EU:n markkinoilla. Vasta määrällisten kynnysarvojen ylittämisen 
jälkeen sovelletaan 25 prosentin tullia tuoteluokkakohtaisesti. 

(2) Komissio muutti näitä toimenpiteitä täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2019/1590 (4), jäljempänä ’muutosasetus’, 
tarkastelua koskevan tutkimuksen jälkeen, jotta voitiin ottaa huomioon muuttuneet olosuhteet toimenpiteiden 
täytäntöönpanokaudella ja tehostaa toimenpiteitä unionin edun mukaisesti. 

(3) Tarkastelua koskevan tutkimuksen yhteydessä jotkin osapuolet, muun muassa Euroopan autonvalmistajien liitto 
(ACEA), pyysivät tuoteluokan 4B (metallipinnoitetut levyt, joita käytetään pääasiassa autoteollisuudessa) jättämistä 
toimenpiteiden soveltamisalan ulkopuolelle. ACEA väitti, että kyseisen tuoteluokan käyttö unionin autoteolli
suudessa on elintärkeää tuotannonalan normaalin kaupallisen toiminnan jatkumisen kannalta. Komissio myöntää, 
että on unionin edun mukaista, että autoteollisuuden käyttämien tuotelajien perinteiset kauppavirrat 
korvamerkitään, mutta se ei todennut mitään perusteita niiden jättämiselle kokonaan tariffikiintiöjärjestelmän 
ulkopuolelle. Kuultuaan kaikkia asianomaisia osapuolia komissio päätti, että sen sijaan, että tuoteluokka 4B (johon 
voi sisältyä myös muuhun käyttöön tarkoitettuja tuotteita) jätettäisiin soveltamisalan ulkopuolelle, sen käyttö olisi 
rajoitettava vain tuontiin, joka on todistetusti tarkoitettu autoteollisuuden käyttöön. Sen vuoksi vastaava tuonti 
asetettiin muutosasetuksella Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 (5) 254 artiklassa 
tarkoitettuun tietyn käyttötarkoituksen menettelyyn. Autoteollisuus ja sen teräksen toimittajat olivat yleisesti 
tyytyväisiä tähän ratkaisuun, koska sillä varmistettaisiin, että tuoteluokan 4B tariffikiintiötä käyttäisi yksinomaisesti 
unionin autoteollisuus, ja samalla suojattaisiin perinteisiä kauppavirtoja. Myöskään WTO:n jäsenten kuulemisessa ei 
vastustettu tätä tuoteluokkaa 4B koskevaa muutosta. 

(1) EUVL L 83, 27.3.2015, s. 16. 
(2) EUVL L 123, 19.5.2015, s. 33. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/159, annettu 31 päivänä tammikuuta 2019, lopullisten suojatoimenpiteiden 

käyttöönotosta tiettyjen terästuotteiden tuonnissa (EUVL L 31, 1.2.2019, s. 27). 
(4) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/1590, annettu 26 päivänä syyskuuta 2019, lopullisten suojatoimenpiteiden 

käyttöönotosta tiettyjen terästuotteiden tuonnissa annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/159 muuttamisesta (EUVL L 248, 
27.9.2019, s. 28). 

(5) Euroopan Parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013 , unionin tullikoodeksista (EUVL L 
269, 10.10.2013, s. 1). 
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(4) Muutosasetuksen voimaantulon jälkeen komissio oli edelleen tiiviissä yhteydessä ACEA:han ja tuoteluokkaan 4B 
kuuluvien terästuotteiden viejiin (etenkin korealaisiin). Koska käyttäjäteollisuus ei tuonut suoraan käyttötarkoitus
vaatimuksen kohteena olevaa tuotetta, kyseisen menettelyn täytäntöönpano edellytti tiivistä yhteistyötä kaikkien 
tuontiprosessissa mukana olevien osapuolten välillä tilauksista aina siihen asti, kun tuonti saavutti tuotteen 
loppukäyttäjän. Komissiolle tiedotettiin, että tarvittava tiivis yhteistyö (unionin autoteollisuudelle myönnettyjen 
lupien pidentäminen, uusien lupien myöntäminen tuojille ja/tai oikeuksien ja velvollisuuksien siirto toimitusketjun 
eri osapuolten välillä) eri toimijoiden välillä ei ole toiminut alun perin odotetulla tavalla. Tämän seurauksena 
muutostoimenpiteiden voimaantulon jälkeen merkittävä osa tuoteluokkaan 4B kuuluvasta tuonnista jäi 
toteutumatta siitä huolimatta, että komissio, viejät, teräksen tuojat ja EU:n ja kolmansien maiden kansalliset tullivira
nomaiset toimivat tiiviissä yhteistyössä ongelmien ratkaisemiseksi. Hallinnollisia menettelyjä ei myöskään pystytty 
nopeuttamaan, jotta olisi saatu tiettyä käyttötarkoitusta koskevat tarvittavat luvat. 

(5) Lisäksi on käynyt ilmi, että toimivan tietyn käyttötarkoituksen menettelyn käyttöönottoa koskeva mahdollinen 
ratkaisu vaatisi edelleen aikaa ilman takeita riittävistä ja välittömistä korjaustoimista. Tällä välin merkittävä osa 
tuoteluokan 4B tuotteista on unionin tullirajalla odottamassa tulliselvitystä. Tämä vaikuttaa vakavasti ja kielteisesti 
toimitusketjuihin, jotka perustuvat juuri oikeaan tarpeeseen -järjestelmään – tai jopa estää niiden toimintaa – 
etenkin koska unionin autoteollisuus nojautuu voimakkaasti erittäin erikoistuneisiin teräsluokkiin. Kun otetaan 
huomioon potentiaaliset negatiiviset vaikutukset talouteen ja se, että tällaiset rajoitukset ovat selvästi ristiriidassa 
komission tavoitteen kanssa, joka on varmistaa perinteiset kauppavirat unionin edun mukaisesti, ja kuultuaan 
kaikkien asiaan liittyvien osapuolten näkemykset komissio katsoo, että tietyn käyttötarkoituksen menettely tämän 
tuoteluokan osalta olisi peruutettava. 

(6) Tämä vuoksi täytäntöönpanoasetusta (EU) 2019/159 ja sen liitteitä olisi muutettava jälleen, jotta voidaan ottaa 
asianmukaisesti huomioon tilanne, joka vallitsi ennen kuin tietyn käyttötarkoituksen menettely otettiin muutosase
tuksella käyttöön tuoteluokissa 4A ja 4B. 

(7) Korea on viejämaa, johon tietyn käyttötarkoituksen menettely vaikutti eniten, ja sen kanssa käytyjen neuvottelujen 
jälkeen komissio katsoi, että maalle myönnettyjä tariffikiintiöitä tuoteluokissa 4A ja 4B, sellaisina kuin ne on 
vahvistettu täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2019/159, olisi myös muutettava. Tämä on tarpeen, jotta voidaan ottaa 
huomioon autoteollisuuden käyttöön tarkoitettujen teräsluokkien määrä, joka tuotiin tuoteluokassa 4A 
muutosasetuksen voimaantulon jälkeen, kun otetaan huomioon, että niitä oli mahdotonta tuoda tuoteluokassa 4B 
tietyn käyttötarkoituksen menettelyn nojalla. 

(8) Komissio on edelleen sitä mieltä, että unionin etu saattaa myöhemmin edellyttää erityistä mekanismia – joko tietyn 
käyttötarkoituksen menettelyä (kunhan täytäntöönpanoon liittyvät ongelmat on ratkaistu) tai jotakin muuta 
järjestelmää – jotta voidaan korvamerkitä autoteollisuuden käyttöön tarkoitettujen teräsluokkien tuonti 
tuoteluokkaan 4B. Näitä seikkoja arvioidaan uudelleen tulevassa tarkastelua koskevassa tutkimuksessa 
asianomaisten osapuolten esittämien huomautusten ja ehdotusten perusteella, ja huomioon otetaan muu kehitys, 
joka vaikuttaa tähän tuoteluokkaan. On myös syytä huomata, että komissio pani hiljattain vireille Kiinan kansantasa
vallasta peräisin olevan tietyn korroosionkestävän teräksen – joka kuuluu tuoteluokkaan 4 – tuontiin sovellettavien 
polkumyyntitoimenpiteiden kiertämistä koskevan tutkimuksen (6). 

(9) Tätä asetusta olisi sovellettava taannehtivasti eli muutosasetuksella käyttöön otettu käyttötarkoitusvaatimus olisi 
peruutettava 1 päivästä lokakuuta 2019. Näin voidaan myös palauttaa mahdolliset suojatullit, jotka on maksettu 
muutosasetuksella vahvistettujen tariffikiintiöiden perusteella mutta jotka eivät enää ole perusteltuja tämän 
asetuksen voimaantulon jälkeen. 

(10) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) 2015/478 3 artiklan 3 kohdalla ja asetuksen (EU) 
2015/755 22 artiklan 3 kohdalla perustetun suojatoimenpidekomitean lausunnon mukaiset, 

(6) EUVL L 304, 26.11.2019, s. 10. 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/159 1 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Myönnetään kunkin asianomaisen tuoteluokan osalta, lukuun ottamatta tuoteluokkaa 1 ja tuoteluokkaa 25, osa 
kustakin tariffikiintiöstä liitteessä IV täsmennetyille maille.” 

2. Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/159 liitteessä IV.1 – Tariffikiintiöiden määrät oleva tuoteluokkiin 4A 
ja 4B liittyvä jakso tämän asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2019. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 15 päivänä tammikuuta 2020.  

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

Ursula VON DER LEYEN     
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LIITE 

Tuote-
numero Tuoteluokka CN-/Taric-koodit: Maakohtainen jakaminen 

(tapauksen mukaan) 

2.2.2019– 
30.6.2019 

1.7.2019– 
30.6.2020 

1.7.2020– 
30.6.2021 

Lisätulli Järjestysnu-
merot Tariffikiintiön 

määrä 
(nettotonnia) 

Tariffikiintiön 
määrä 

(nettotonnia) 

Tariffikiintiön 
määrä 

(nettotonnia) 

4.A  (1) Metallipinnoitetut 
levyt 

Taric-koodit: 7210 41 00 20, 7210 49 00 20 7210  
61 00 20, 7210 69 00 20, 7212 30 00 20, 7212 50  
61 20, 7212 50 69 20, 7225 92 00 20, 7225 99 00  
11, 7225 99 00 22, 7225 99 00 40, 7225 99 00 91, 
7225 99 00 92, 7226 99 30 10, 7226 99 70 11, 
7226 99 70 91, 7226 99 70 94 

Korean tasavalta 69 571,10 328 792,63 180 804,79 25 % 09.8816 

Intia 83 060,42 209 574,26 215 861,48 25 % 09.8817 

Muut maat 761 518,93 1 921 429,81 1 979 072,71 25 %  (2) 

4.B  (3) CN-koodit: 7210 20 00, 7210 30 00, 7210 90 80, 
7212 20 00, 7212 50 20, 7212 50 30, 7212 50 40, 
7212 50 90, 7225 91 00, 7226 99 10 

Taric-koodit: 7210 41 00 80, 7210 49 00 80, 7210  
61 00 80, 7210 69 00 80, 7212 30 00 80, 7212 50  
61 80, 7212 50 69 80, 7225 92 00 80, 7225 99 00  
25, 7225 99 00 95, 7226 99 30 90, 7226 99 70 19, 
7226 99 70 96 

Kiina 204 951,07 517 123,19 532 636,89 25 % 09.8821 

Korean tasavalta 249 533,26 476 356,93 648 499,26 25 % 09.8822 

Intia 118 594,25 299 231,59 308 208,54 25 % 09.8823 

Taiwan 49 248,78 124 262,26 127 990,13 25 % 09.8824 

Muut maat 125 598,05 316 903,26 326 410,36 25 %  (4) 

(1) Tuotteet, joihin sovelletaan polkumyyntitulleja. 
(2) 2.2.2019–31.3.2019, 1.7.2019–31.3.2020 ja 1.7.2020–31.3.2021: 09.8609. 

1.4.2019–30.6.2019, 1.4.2020–30.6.2020 ja 1.4.2021–30.6.2021: 09.8610 
(3) Tuotteet, joihin ei sovelleta polkumyyntitulleja (mukaan luettuna autoteollisuuden tuotteet). 
(4) 2.2.2019–31.3.2019, 1.7.2019–31.3.2020 ja 1.7.2020–31.3.2021: 09.8611. 

1.4.2019–30.6.2019, 1.4.2020–30.6.2020 ja 1.4.2021–30.6.2021: 09.8612   
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION PÄÄTÖS (EU) 2020/36, 

annettu 15 päivänä tammikuuta 2020, 

Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välisen valuuttasopimuksen liitteen muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 2011 tehdyn valuuttaso-
pimuksen (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä tehdyn valuuttasopimuksen, jäljempänä ’valuuttasopimus’, 8 
artiklassa edellytetään, että Andorran ruhtinaskunta panee täytäntöön unionin säädökset, joissa annetaan sääntöjä, 
jotka koskevat euroseteleitä ja -metallirahoja, pankki- ja rahoitusalan lainsäädäntöä, rahanpesun torjuntaa, petosten 
torjuntaa sekä käteisrahan ja muiden maksuvälineiden kuin käteisrahan sekä mitalien ja rahakkeiden väärentämisen 
torjuntaa ja tilastollista raportointia koskevia vaatimuksia. Nämä säädökset luetellaan valuuttasopimuksen liitteessä. 

(2) Komission on muutettava liitettä vuosittain unionin uusien asiaa koskevien säädösten ja sääntöjen ja voimassa 
oleviin säädöksiin ja sääntöihin tehtyjen muutosten huomioon ottamiseksi. 

(3) Osa asiaa koskevista unionin säädöksistä ja säännöistä on vanhentuneita, ja ne olisi sen vuoksi poistettava liitteestä. 
Toisaalta liitteeseen olisi lisättävä asiaa koskevat uudet unionin säädökset ja säännöt sekä voimassa oleviin 
säädöksiin tehdyt muutokset. 

(4) Valuuttasopimuksen liitettä olisi sen vuoksi muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välisen valuuttasopimuksen liite tämän päätöksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 15 päivänä tammikuuta 2020.  

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) EUVL C 369, 17.12.2011, s. 1. 
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LIITE 

”LIITE                                                               

Täytäntöönpantavat säädökset Täytäntöönpanon 
määräaika  

Rahanpesun torjunta  

1 Neuvoston päätös 2000/642/YOS, tehty 17 päivänä lokakuuta 2000, jäsenvaltioiden 
rahanpesun selvittelykeskusten välistä yhteistyötä koskevista järjestelyistä, joita 
noudatetaan tietojenvaihdossa (EYVL L 271, 24.10.2000, s. 4).  

2 Neuvoston puitepäätös 2001/500/YOS, tehty 26 päivänä kesäkuuta 2001, 
rahanpesusta, rikoksentekovälineiden ja rikoksen tuottaman hyödyn tunnistamisesta, 
jäljittämisestä, jäädyttämisestä tai takavarikoimisesta ja menetetyksi tuomitsemisesta 
(EUVL L 182, 5.7.2001, s. 1).  

3 Neuvoston puitepäätös 2005/212/YOS, tehty 24 päivänä helmikuuta 2005, rikoksen 
tuottaman hyödyn ja rikoksella saadun omaisuuden sekä rikoksentekovälineiden 
menetetyksi tuomitsemisesta (EUVL L 68, 15.3.2005, s. 49). 

31. maaliskuuta 2015(1) 

4 Neuvoston päätös 2007/845/YOS, tehty 6 päivänä joulukuuta 2007, varallisuuden 
takaisin hankinnasta vastaavien jäsenvaltioiden toimistojen yhteistyöstä rikoksen 
tuottaman hyödyn tai muun rikokseen liittyvän omaisuuden jäljittämisessä ja 
tunnistamisessa (EUVL L 332, 18.12.2007, s. 103).  

5 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/42/EU, annettu 3 päivänä 
huhtikuuta 2014, rikoksentekovälineiden ja rikoshyödyn jäädyttämisestä ja 
menetetyksi tuomitsemisesta Euroopan unionissa (EUVL L 127, 29.4.2014, s. 39). 

1. marraskuuta 2016(2) 

6 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/847, annettu 20 päivänä 
toukokuuta 2015, varainsiirtojen mukana toimitettavista tiedoista ja asetuksen (EY) N:o 
1781/2006 kumoamisesta (EUVL L 141, 5.6.2015, s. 1). 

1. lokakuuta 2017(3) 

7 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2015/849/EU, annettu 20 päivänä 
toukokuuta 2015, rahoitusjärjestelmän käytön estämisestä rahanpesuun tai terrorismin 
rahoitukseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 
muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2005/60/EY ja 
komission direktiivin 2006/70/EY kumoamisesta (EUVL L 141, 5.6.2015, s. 73). 

1. lokakuuta 2017(3)  

Muutettu säädöksellä:  

8 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/843, annettu 30 päivänä 
toukokuuta 2018, rahoitusjärjestelmän käytön estämisestä rahanpesuun tai terrorismin 
rahoitukseen annetun direktiivin (EU) 2015/849 ja direktiivien 2009/138/EY ja 
2013/36/EU muuttamisesta (EUVL L 156, 19.6.2018, s. 43). 

31. joulukuuta 2020(6)  

Täydennetty säädöksellä:  

9 Komission delegoitu asetus (EU) 2016/1675, annettu 14 päivänä heinäkuuta 2016, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2015/849 täydentämisestä 
yksilöimällä suuririskiset kolmannet maat, joilla on strategisia puutteita (EUVL L 254, 
20.9.2016, s. 1). 

1. joulukuuta 2017(5)  

Muutettu säädöksillä:  

10 Komission delegoitu asetus (EU) 2018/105, annettu 27 päivänä lokakuuta 2017, 
delegoidun asetuksen (EU) 2016/1675 muuttamisesta lisäämällä Etiopia liitteessä 
olevan I kohdan taulukkoon suuririskisistä kolmansista maista (EUVL L 19, 24.1.2018, 
s. 1). 

31. maaliskuuta 2019(6) 

11 Komission delegoitu asetus (EU) 2018/212, annettu 13 päivänä joulukuuta 2017, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2015/849 täydentämisestä 
annetun delegoidun asetuksen (EU) 2016/1675 muuttamisesta lisäämällä Sri Lanka, 
Trinidad ja Tobago sekä Tunisia liitteessä olevan I kohdan taulukkoon (EUVL L 41, 
14.2.2018, s. 4). 

31. maaliskuuta 2019(6) 
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Täytäntöönpantavat säädökset Täytäntöönpanon 
määräaika 

12 Komission delegoitu asetus (EU) 2018/1108, annettu 7 päivänä toukokuuta 2018, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2015/849 täydentämisestä 
teknisillä sääntelystandardeilla sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden ja maksupalve-
luntarjoajien keskitettyjen yhteyspisteiden nimeämisperusteista ja säännöillä 
keskitettyjen yhteyspisteiden tehtävistä (EUVL L 203, 10.8.2018, s. 2). 

31. joulukuuta 2020(7) 

13 Komission delegoitu asetus (EU) 2018/1467, annettu 27 päivänä heinäkuuta 2018, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2015/849 täydentämisestä 
annetun delegoidun asetuksen (EU) 2016/1675 muuttamisesta lisäämällä Pakistan 
liitteessä olevan I kohdan taulukkoon (EUVL L 246, 2.10.2018, s. 1). 

31. joulukuuta 2019(7) 

14 Komission delegoitu asetus (EU) 2019/758, annettu 31 päivänä tammikuuta 2019, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2015/849 täydentämisestä 
teknisillä sääntelystandardeilla vähimmäistoimista ja lisätoimenpiteistä, jotka 
luottolaitosten ja finanssilaitosten on toteutettava rahanpesun ja terrorismin 
rahoituksen riskin lieventämiseksi eräissä kolmansissa maissa (EUVL L 125, 14.5.2019, 
s. 4). 

31. joulukuuta 2020(7) 

15 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1672, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, unioniin saapuvien tai sieltä poistuvien käteisvarojen valvonnasta ja 
asetuksen (EY) N:o 1889/2005 kumoamisesta (EUVL L 284, 12.11.2018, s. 6). 

31. joulukuuta 2021(7) 

16 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1673, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, rahanpesun torjumisesta rikosoikeudellisin keinoin (EUVL L 284, 
12.11.2018, s. 22). 

31. joulukuuta 2021(7)  

Petosten ja väärentämisen torjunta  

17 Neuvoston asetus (EY) N:o 1338/2001, annettu 28 päivänä kesäkuuta 2001, euron 
väärentämisen torjunnan edellyttämistä toimenpiteistä (EYVL L 181, 4.7.2001, s. 6) 

30. syyskuuta 2013  

Muutettu säädöksellä:  

18 Neuvoston asetus (EY) N:o 44/2009, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, euron 
väärentämisen torjunnan edellyttämistä toimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 
1338/2001 muuttamisesta (EUVL L 17, 22.1.2009, s. 1).  

19 Neuvoston päätös 2001/887/YOS, tehty 6 päivänä joulukuuta 2001, euron 
suojaamisesta väärentämiseltä (EYVL L 329, 14.12.2001, s. 1). 

30. syyskuuta 2013 

20 Neuvoston päätös 2003/861/EY, tehty 8 päivänä joulukuuta 2003, väärennettyjen 
eurometallirahojen analysoinnista ja niihin liittyvästä yhteistyöstä (EUVL L 325, 
12.12.2003, s. 44). 

30. syyskuuta 2013 

21 Neuvoston asetus (EY) N:o 2182/2004, annettu 6 päivänä joulukuuta 2004, 
eurometallirahojen kaltaisista mitaleista ja rahakkeista (EUVL L 373, 21.12.2004, s. 1). 

30. syyskuuta 2013  

Muutettu säädöksellä:  

22 Neuvoston asetus (EY) N:o 46/2009, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, eurometal-
lirahojen kaltaisista mitaleista ja rahakkeista annetun asetuksen (EY) N:o 2182/2004 
muuttamisesta (EUVL L 17, 22.1.2009, s. 5).  

23 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/62/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, euron ja muiden valuuttojen suojaamisesta rahanväärennykseltä 
rikosoikeuden keinoin ja neuvoston puitepäätöksen 2000/383/YOS korvaamisesta 
(EUVL L 151, 21.5.2014, s. 1). 

30. kesäkuuta 2016(2) 

24 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/713, annettu 17 päivänä 
huhtikuuta 2019, muihin maksuvälineisiin kuin käteisrahaan liittyvien petosten ja 
väärennysten torjunnasta ja neuvoston puitepäätöksen 2001/413/YOS korvaamisesta 
(EUVL L 123, 10.5.2019, s. 18). 

31. joulukuuta 2021(7) 
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Täytäntöönpantavat säädökset Täytäntöönpanon 
määräaika  

Euroseteleitä ja -metallirahoja koskevat säännöt  

25 Neuvoston asetus (EY) N:o 2532/98, annettu 23 päivänä marraskuuta 1998, 
Euroopan keskuspankin valtuuksista määrätä seuraamuksia (EYVL L 318, 27.11.1998, 
s. 4). 

30. syyskuuta 2014(1) 

26 Neuvoston päätelmät, annettu 10 päivänä toukokuuta 1999, eurometallirahojen 
laadunhallintajärjestelmästä 

31. maaliskuuta 2013 

27 Komission tiedonanto 2001/C 318/03, annettu 22 päivänä lokakuuta 2001, 
eurometallirahojen yhteisen sivun mallioikeuden suojasta (K(2001) 600 lopullinen) 
(EYVL C 318, 13.11.2001, s. 3). 

31. maaliskuuta 2013 

28 Euroopan keskuspankin suuntaviivat EKP/2003/5, annettu 20 päivänä maaliskuuta 
2003, euroseteleiden vaihtamisesta ja käytöstä poistamisesta sekä toimenpiteiden 
toteuttamisesta luvattomia seteliaiheen jäljennöksiä vastaan (EUVL L 78, 25.3.2003, s. 
20). 

31. maaliskuuta 2013  

Muutettu säädöksellä:  

29 Euroopan keskuspankin suuntaviivat EKP/2013/11, annettu 19 päivänä huhtikuuta 
2013, euroseteleiden vaihtamisesta ja käytöstä poistamisesta sekä toimenpiteiden 
toteuttamisesta luvattomia seteliaiheen jäljennöksiä vastaan annettujen suuntaviivojen 
EKP/2003/5 muuttamisesta (EUVL L 118, 30.4.2013, s. 43). 

30. syyskuuta 2014(1) 

30 Euroopan keskuspankin päätös EKP/2010/14, tehty 16 päivänä syyskuuta 2010, 
eurosetelien aitouden ja kunnon tarkastamisesta sekä kiertoon palauttamisesta (EUVL L 
267, 9.10.2010, s. 1). 

30. syyskuuta 2013  

Muutettu säädöksellä:  

31 Euroopan keskuspankin päätös EKP/2012/19, annettu 7 päivänä syyskuuta 2012, 
eurosetelien aitouden ja kunnon tarkastamisesta sekä kiertoon palauttamisesta tehdyn 
päätöksen EKP/2010/14 muuttamisesta (EUVL L 253, 20.9.2012, s. 19). 

30. syyskuuta 2014(1) 

32 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1210/2010, annettu 15 päivänä 
joulukuuta 2010, eurometallirahojen aitouden tarkistamisesta ja kiertoon 
kelpaamattomien eurometallirahojen käsittelystä (EUVL L 339, 22.12.2010, s. 1). 

31. maaliskuuta 2013 

33 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1214/2011, annettu 16 päivänä 
marraskuuta 2011, rajat ylittävistä ammattimaisista eurokäteisen maantiekuljetuksista 
euroalueeseen kuuluvien jäsenvaltioiden välillä (EUVL L 316, 29.11.2011, s. 1) 

31. maaliskuuta 2015(1) 

34 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 651/2012, annettu 4 päivänä 
heinäkuuta 2012, eurometallirahojen liikkeeseenlaskusta (EUVL L 201, 27.7.2012, s. 
135). 

30. syyskuuta 2014(1) 

35 Euroopan keskuspankin päätös EKP/2013/10, tehty 19 päivänä huhtikuuta 2013, 
euroseteleiden nimellisarvoista, selitelmistä, vaihtamisesta, käytöstä poistamisesta ja 
seteliaiheen jäljentämisestä (EUVL L 118, 30.4.2013, s. 37). 

30. syyskuuta 2014(1)  

Muutettu säädöksellä:  

36 Euroopan keskuspankin päätös (EU) 2019/669, annettu 4 päivänä huhtikuuta 2019, 
euroseteleiden nimellisarvoista, selitelmistä, vaihtamisesta, käytöstä poistamisesta ja 
seteliaiheen jäljentämisestä annetun päätöksen EKP/2013/10 muuttamisesta (EUVL L 
113, 29.4.2019, s. 6). 

31. joulukuuta 2020(7) 

37 Neuvoston asetus (EU) N:o 729/2014, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2014, 
liikkeeseen tarkoitettujen eurometallirahojen yksikköarvoista ja teknisistä eritelmistä 
(uudelleenlaadittu) (EUVL L 194, 2.7.2014, s. 1). 

30. syyskuuta 2014(2)  

Pankki- ja rahoitusalan lainsäädäntö  

39 Neuvoston direktiivi 86/635/ETY, annettu 8 päivänä joulukuuta 1986, pankkien ja 
muiden rahoituslaitosten tilinpäätöksestä ja konsolidoidusta tilinpäätöksestä (EYVL L 
372, 31.12.1986, s. 1). 

31. maaliskuuta 2016 
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Täytäntöönpantavat säädökset Täytäntöönpanon 
määräaika  

Muutettu säädöksillä:  

40 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/65/EY, annettu 27 päivänä 
syyskuuta 2001, direktiivien 78/660/ETY, 83/349/ETY ja 86/635/ETY muuttamisesta 
tietynlaisten yhtiöiden sekä pankkien ja muiden rahoituslaitosten tilinpäätöksien ja 
konsolidoitujen tilinpäätöksien laadinnassa noudatettavien arvostussääntöjen osalta 
(EYVL L 283, 27.10.2001, s. 28).  

41 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/51/EY, annettu 18 päivänä 
kesäkuuta 2003, yhtiömuodoltaan tietynlaisten yhtiöiden, pankkien ja muiden 
rahoituslaitosten sekä vakuutusyritysten tilinpäätöksistä ja konsolidoiduista 
tilinpäätöksistä annettujen direktiivien 78/660/ETY, 83/349/ETY, 86/635/ETY ja 
91/674/ETY muuttamisesta (EUVL L 178, 17.7.2003, s. 16).  

42 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/46/EY, annettu 14 päivänä 
kesäkuuta 2006, yhtiömuodoltaan tietynlaisten yhtiöiden tilinpäätöksistä annetun 
neuvoston direktiivin 78/660/ETY, konsolidoiduista tilinpäätöksistä annetun 
neuvoston direktiivin 83/349/ETY, pankkien ja muiden rahoituslaitosten 
tilinpäätöksestä ja konsolidoidusta tilinpäätöksestä annetun neuvoston direktiivin 
86/635/ETY sekä vakuutusyritysten tilinpäätöksistä ja konsolidoiduista tilinpäätöksistä 
annetun neuvoston direktiivin 91/674/ETY muuttamisesta (EUVL L 224, 16.8.2006, s. 
1).  

43 Neuvoston direktiivi 89/117/ETY, annettu 13 päivänä helmikuuta 1989, 
jäsenvaltioon sijoittautuneiden sellaisten luotto- ja rahoituslaitosten sivukonttoreiden 
velvollisuudesta julkistaa tilinpäätösasiakirjat, joiden kotipaikka ei ole siinä 
jäsenvaltiossa (EYVL L 44, 16.2.1989, s. 40). 

31. maaliskuuta 2018 

44 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 97/9/EY, annettu 3 päivänä maaliskuuta 
1997, sijoittajien korvausjärjestelmistä (EYVL L 84, 26.3.1997, s. 22). 

31. maaliskuuta 2018 

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/26/EY, annettu 19 päivänä 
toukokuuta 1998, selvityksen lopullisuudesta maksujärjestelmissä ja arvopaperien 
selvitysjärjestelmissä (EYVL L 166, 11.6.1998, s. 45). 

31. maaliskuuta 2018  

Muutettu säädöksillä:  

46 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/44/EY, annettu 6 päivänä 
toukokuuta 2009, selvityksen lopullisuudesta maksujärjestelmissä ja arvopaperien 
selvitysjärjestelmissä annetun direktiivin 98/26/EY ja rahoitusvakuusjärjestelyistä 
annetun direktiivin 2002/47/EY muuttamisesta linkitettyjen järjestelmien sekä 
lainasaamisten osalta (EUVL L 146, 10.6.2009, s. 37).  

47 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/78/EU, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2010, direktiivien 98/26/EY, 2002/87/EY, 2003/6/EY, 2003/41/EY, 
2003/71/EY, 2004/39/EY, 2004/109/EY, 2005/60/EY, 2006/48/EY, 2006/49/EY ja 
2009/65/EY muuttamisesta Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan pankkivira-
nomainen), Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan vakuutus- ja lisäeläkevira-
nomainen) ja Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan arvopaperimarkkinavira-
nomainen) toimivaltuuksien osalta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 120).  

48 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 648/2012, annettu 4 päivänä 
heinäkuuta 2012, OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä 
(EUVL L 201, 27.7.2012, s. 1). 

30. syyskuuta 2019 

49 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 909/2014, annettu 23 päivänä 
heinäkuuta 2014, arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan unionissa sekä 
arvopaperikeskuksista ja direktiivien 98/26/EY ja 2014/65/EU sekä asetuksen (EU) N:o 
236/2012 muuttamisesta (EUVL L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. maaliskuuta 2018 
lukuun ottamatta 3 ar-
tiklan 1 kohtaa: 1. hel 
mikuuta 2023 ja 1. päi-
västä helmikuuta 2025(3) 

50 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/24/EY, annettu 4 päivänä 
huhtikuuta 2001, luottolaitosten tervehdyttämisestä ja likvidaatiosta (EYVL L 125, 
5.5.2001, s. 15) 

31. maaliskuuta 2018 
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Muutettu säädöksellä:  

51 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja kriisinratkaisu-
kehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 2005/56/EY, 2007/36/ 
EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten (EU) N:o 1093/2010 ja (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 190).  

52 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/47/EY, annettu 6 päivänä 
kesäkuuta 2002, rahoitusvakuusjärjestelyistä (EYVL L 168, 27.6.2002, s. 43). 

31. maaliskuuta 2018  

Muutettu säädöksillä:  

53 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/44/EY, annettu 6 päivänä 
toukokuuta 2009, selvityksen lopullisuudesta maksujärjestelmissä ja arvopaperien 
selvitysjärjestelmissä annetun direktiivin 98/26/EY ja rahoitusvakuusjärjestelyistä 
annetun direktiivin 2002/47/EY muuttamisesta linkitettyjen järjestelmien sekä 
lainasaamisten osalta (EUVL L 146, 10.6.2009, s. 37).  

54 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja kriisinratkaisu-
kehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 2005/56/EY, 2007/36/ 
EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten (EU) N:o 1093/2010 ja (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 190). 

31. maaliskuuta 2018(2) 

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/87/EY, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 2002, finanssiryhmittymään kuuluvien luottolaitosten, vakuutusyritysten ja 
sijoituspalveluyritysten lisävalvonnasta sekä neuvoston direktiivien 73/239/ETY, 
79/267/ETY, 92/49/ETY, 92/96/ETY, 93/6/ETY ja 93/22/ETY ja Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivien 98/78/EY ja 2000/12/EY muuttamisesta (EUVL L 35, 
11.2.2003, s. 1), sekä siihen liittyvät toisen tason toimenpiteet tarpeen mukaan 

31. maaliskuuta 2018  

Muutettu säädöksillä:  

56 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2005/1/EY, annettu 9 päivänä 
maaliskuuta 2005, neuvoston direktiivien 73/239/ETY, 85/611/ETY, 91/675/ETY, 
92/49/ETY ja 93/6/ETY sekä direktiivien 94/19/EY, 98/78/EY, 2000/12/EY, 2001/34/ 
EY, 2002/83/EY ja 2002/87/EY muuttamisesta rahoituspalvelualan komiteajär-
jestelmän uudistamiseksi (EUVL L 79, 24.3.2005, s. 9).  

57 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/25/EY, annettu 11 päivänä 
maaliskuuta 2008, finanssiryhmittymään kuuluvien luottolaitosten, vakuutusyritysten 
ja sijoituspalveluyritysten lisävalvonnasta annetun direktiivin 2002/87/EY 
muuttamisesta komissiolle siirretyn täytäntöönpanovallan osalta (EUVL L 81, 
20.3.2008, s. 40).  

58 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/78/EU, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2010, direktiivien 98/26/EY, 2002/87/EY, 2003/6/EY, 2003/41/EY, 
2003/71/EY, 2004/39/EY, 2004/109/EY, 2005/60/EY, 2006/48/EY, 2006/49/EY ja 
2009/65/EY muuttamisesta Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan pankkivira-
nomainen), Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan vakuutus- ja lisäeläkevira-
nomainen) ja Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan arvopaperimarkkinavira-
nomainen) toimivaltuuksien osalta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 120).  

59 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/89/EU, annettu 16 päivänä 
marraskuuta 2011, direktiivien 98/78/EY, 2002/87/EY, 2006/48/EY ja 2009/138/EY 
muuttamisesta finanssiryhmittymään kuuluvien rahoitusalan yhteisöjen lisävalvonnan 
osalta (EUVL L 326, 8.12.2011, s. 113).  
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60 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/36/EU, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimintaa ja luottolaitosten ja 
sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 2002/87/EY 
muuttamisesta sekä direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta (EUVL L 
176, 27.6.2013, s. 338).  

61 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 924/2009, annettu 16 päivänä 
syyskuuta 2009, rajatylittävistä maksuista yhteisössä ja asetuksen (EY) N:o 2560/2001 
kumoamisesta (EUVL L 266, 9.10.2009, s. 11) 

31. maaliskuuta 2018  

Muutettu säädöksellä:  

62 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 260/2012, annettu 14 päivänä 
maaliskuuta 2012, euromääräisiä tilisiirtoja ja suoraveloituksia koskevista teknisistä ja 
liiketoimintaa koskevista vaatimuksista sekä asetuksen (EY) N:o 924/2009 
muuttamisesta (EUVL L 94, 30.3.2012, s. 22).  

63 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/110/EY, annettu 16 päivänä 
syyskuuta 2009, sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten liiketoiminnan 
aloittamisesta, harjoittamisesta ja toiminnan vakauden valvonnasta, direktiivien 
2005/60/EY ja 2006/48/EY muuttamisesta sekä direktiivin 2000/46/EY kumoamisesta 
(EUVL L 267, 10.10.2009, s. 7). 

31. maaliskuuta 2016  

Muutettu säädöksillä:  

64 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/36/EU, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimintaa ja luottolaitosten ja 
sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 2002/87/EY 
muuttamisesta sekä direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta (EUVL L 
176, 27.6.2013, s. 338). 

30. syyskuuta 2017(3) 

65 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2366, annettu 25 päivänä 
marraskuuta 2015, maksupalveluista sisämarkkinoilla, direktiivien 2002/65/EY, 
2009/110/EY ja 2013/36/EU ja asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta sekä 
direktiivin 2007/64/EY kumoamisesta (EUVL L 337, 23.12.2015, s. 35). 

30. syyskuuta 2018(4) 

66 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1093/2010, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan pankkiviranomainen) 
perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission 
päätöksen 2009/78/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 12). 

31. maaliskuuta 2016  

Muutettu säädöksillä:  

67 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1022/2013, annettu 22 päivänä 
lokakuuta 2013, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan pankkiviranomainen) 
perustamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta Euroopan 
keskuspankille neuvoston asetuksen (EU) N:o 1024/2013 nojalla annettujen 
erityistehtävien osalta (EUVL L 287, 29.10.2013, s. 5).  

68 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/17/ЕU, annettu 4 päivänä 
helmikuuta 2014, kuluttajille tarkoitetuista kiinteää asunto-omaisuutta koskevista 
luottosopimuksista ja direktiivien 2008/48/EY ja 2013/36/EU sekä asetuksen (EU) N:o 
1093/2010 muuttamisesta (EUVL L 60, 28.2.2014, s. 34).  

69 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja kriisinratkaisu-
kehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 2005/56/EY, 2007/36/ 
EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten (EU) N:o 1093/2010 ja (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 190). 

31. maaliskuuta 2018(2) 
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70 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 806/2014, annettu 15 päivänä 
heinäkuuta 2014, yhdenmukaisten sääntöjen ja yhdenmukaisen menettelyn 
vahvistamisesta luottolaitosten ja tiettyjen sijoituspalveluyritysten kriisinratkaisua 
varten yhteisen kriisinratkaisumekanismin ja yhteisen kriisinratkaisurahaston puitteissa 
sekä asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta (EUVL L 225, 30.7.2014, s. 1).  

71 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2366, annettu 25 päivänä 
marraskuuta 2015, maksupalveluista sisämarkkinoilla, direktiivien 2002/65/EY, 
2009/110/EY ja 2013/36/EU ja asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta sekä 
direktiivin 2007/64/EY kumoamisesta (EUVL L 337, 23.12.2015, s. 35). 

30. syyskuuta 2018(4) 

72 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan arvopaperimarkkina-
viranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja 
komission päätöksen 2009/77/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84). 

31. maaliskuuta 2016  

Muutettu säädöksillä:  

73 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/61/EU, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2011, vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajista ja direktiivin 2003/41/EY 
ja 2009/65/EY sekä asetuksen (EY) N:o 1060/2009 ja (EU) N:o 1095/2010 
muuttamisesta (EUVL L 174, 1.7.2011, s. 1).  

74 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 258/2014, annettu 3 päivänä 
huhtikuuta 2014, tilinpäätösraportointiin ja tilintarkastukseen liittyvien yksittäisten 
toimien tukemiseksi toteutettavasta unionin ohjelmasta kaudelle 2014–2020 ja 
päätöksen N:o 716/2009/EY kumoamisesta (EUVL L 105, 8.4.2014, s. 1).  

75 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/51/EU, annettu 16 päivänä 
huhtikuuta 2014, direktiivien 2003/71/EY ja 2009/138/EY sekä asetusten (EY) N:o 
1060/2009, (EU) N:o 1094/2010 ja (EU) N:o 1095/2010 muuttamisesta Euroopan 
valvontaviranomaisen (Euroopan vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen) ja Euroopan 
valvontaviranomaisen (Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen) toimivaltuuksien 
osalta (EUVL L 153, 22.5.2014, s. 1).  

76 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 648/2012, annettu 4 päivänä 
heinäkuuta 2012, OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä 
(EUVL L 201, 27.7.2012, s. 1), sekä siihen liittyvät toisen tason toimenpiteet tarpeen 
mukaan 

30. syyskuuta 2019(1)  

Muutettu säädöksillä:  

77 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 575/2013, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvaatimuksista 
ja asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 176, 27.6.2013, s. 1).  

78 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja kriisinratkaisu-
kehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 2005/56/EY, 2007/36/ 
EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten (EU) N:o 1093/2010 ja (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 190).  

79 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 600/2014, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä asetuksen (EU) N:o 648/2012 
muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 84). 

31. joulukuuta 2020(3) 
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80 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2015/849/EU, annettu 20 päivänä 
toukokuuta 2015, rahoitusjärjestelmän käytön estämisestä rahanpesuun tai terrorismin 
rahoitukseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 
muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2005/60/EY ja 
komission direktiivin 2006/70/EY kumoamisesta (EUVL L 141, 5.6.2015, s. 73).  

81 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/2365, annettu 25 päivänä 
marraskuuta 2015, arvopapereilla toteutettavien rahoitustoimien ja uudelleenkäytön 
raportoinnista ja läpinäkyvyydestä sekä asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta 
(EUVL L 337, 23.12.2015, s. 1). 

30. syyskuuta 2019(4) 

82 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 575/2013, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvaatimuksista 
ja asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 176, 27.6.2013, s. 1), sekä 
siihen liittyvät toisen tason toimenpiteet tarpeen mukaan 

30. syyskuuta 2017(1)  

Muutettu säädöksillä:  

83 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/2395, annettu 12 päivänä 
joulukuuta 2017, asetuksen (EU) N:o 575/2013 muuttamisesta siirtymäjärjestelyillä, 
jotka koskevat IFRS 9 -standardin käyttöönotolla omiin varoihin olevan vaikutuksen 
lieventämistä ja suuria asiakasriskejä koskevien säännösten soveltamista tiettyihin 
jonkin jäsenvaltion valuutan määräisiin julkisen sektorin vastuisiin (EUVL L 345, 
27.12.2017, s. 27). 

30. kesäkuuta 2019(6) 

84 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/2401, annettu 12 päivänä 
joulukuuta 2017, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvaatimuksista 
annetun asetuksen (EU) N:o 575/2013 muuttamisesta (EUVL L 347, 28.12.2017, s. 1). 

31. maaliskuuta 2020(6) 

85 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/630, annettu 17 päivänä 
huhtikuuta 2019, asetuksen (EU) N:o 575/2013 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 
järjestämättömiin vastuisiin liittyvien tappioiden kattamisen vähimmäisvaatimuksista 
(EUVL L 111, 25.4.2019, s. 4). 

31. joulukuuta 2020(7) 

86 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/36/EU, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimintaa ja luottolaitosten ja 
sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 2002/87/EY 
muuttamisesta sekä direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta (EUVL L 
176, 27.6.2013, s. 338), sekä siihen liittyvät toisen tason toimenpiteet tarpeen mukaan 

30. syyskuuta 2017(1)  

Muutettu säädöksellä:  

87 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja kriisinratkaisu-
kehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 2005/56/EY, 2007/36/ 
EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten (EU) N:o 1093/2010 ja (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 190). 

31. maaliskuuta 2018(2) 

88 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 596/2014, annettu 16 päivänä 
huhtikuuta 2014, markkinoiden väärinkäytöstä (markkinoiden väärinkäyttöä koskeva 
asetus) sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY ja komission 
direktiivien 2003/124/EY, 2003/125/EY ja 2004/72/EY kumoamisesta (EUVL L 173, 
12.6.2014, s. 1), sekä siihen liittyvät toisen tason toimenpiteet tarpeen mukaan 

30. syyskuuta 2018(4)  

Muutettu säädöksillä:  

89 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1011, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, rahoitusvälineissä ja rahoitussopimuksissa vertailuarvoina tai 
sijoitusrahastojen arvonkehityksen mittaamisessa käytettävistä indekseistä ja 
direktiivien 2008/48/EY ja 2014/17/EU sekä asetuksen (EU) N:o 596/2014 
muuttamisesta (EUVL L 171, 29.6.2016, s. 1). 

1. maaliskuuta 2020(6) 
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90 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1033, annettu 23 päivänä 
kesäkuuta 2016, rahoitusvälineiden markkinoista annetun asetuksen (EU) N:o 
600/2014, markkinoiden väärinkäytöstä annetun asetuksen (EU) N:o 596/2014 ja 
arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan unionissa sekä arvopaperikeskuksista 
annetun asetuksen (EU) N:o 909/2014 muuttamisesta (EUVL L 175, 30.6.2016, s. 1). 

30. syyskuuta 2018(5) 

91 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/49/EU, annettu 16 päivänä 
huhtikuuta 2014, talletusten vakuusjärjestelmistä (uudelleenlaadittu) (EUVL L 173, 
12.6.2014, s. 149). 

31. maaliskuuta 2016(2) 

92 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/57/EU, annettu 16 päivänä 
huhtikuuta 2014, markkinoiden väärinkäytöstä määrättävistä rikosoikeudellisista 
seuraamuksista (markkinoiden väärinkäyttödirektiivi) (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 179). 

30. syyskuuta 2018(4) 

93 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja kriisinratkaisu-
kehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 2005/56/EY, 2007/36/ 
EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten (EU) N:o 1093/2010 ja (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 190), sekä siihen liittyvät 
toisen tason toimenpiteet tarpeen mukaan 

31. maaliskuuta 2018(2)  

Muutettu säädöksellä:  

94 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/2399, annettu 12 päivänä 
joulukuuta 2017, direktiivin 2014/59/EU muuttamisesta vakuudettomien velkainstru-
menttien maksukyvyttömyyttä koskevaan ensisijaisuusjärjestykseen sijoittamisen 
osalta (EUVL L 345, 27.12.2017, s. 96). 

31. lokakuuta 2019(6) 

95 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 2002/92/EY ja 
direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 349), sekä siihen 
liittyvät toisen tason toimenpiteet tarpeen mukaan 

31. joulukuuta 2020(3)  

Muutettu säädöksillä:  

96 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 909/2014, annettu 23 päivänä 
heinäkuuta 2014, arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan unionissa sekä 
arvopaperikeskuksista ja direktiivien 98/26/EY ja 2014/65/EU sekä asetuksen (EU) N:o 
236/2012 muuttamisesta (EUVL L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. joulukuuta 2020(4) 

97 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/1034, annettu 23 päivänä 
kesäkuuta 2016, rahoitusvälineiden markkinoista annetun direktiivin 2014/65/EU 
muuttamisesta (EUVL L 175, 30.6.2016, s. 8). 

31. joulukuuta 2021(5) 

98 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 600/2014, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä asetuksen (EU) N:o 648/2012 
muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 84), sekä siihen liittyvät toisen tason 
toimenpiteet tarpeen mukaan 

31. joulukuuta 2020(3)  

Muutettu säädöksellä:  

99 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1033, annettu 23 päivänä 
kesäkuuta 2016, rahoitusvälineiden markkinoista annetun asetuksen (EU) N:o 
600/2014, markkinoiden väärinkäytöstä annetun asetuksen (EU) N:o 596/2014 ja 
arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan unionissa sekä arvopaperikeskuksista 
annetun asetuksen (EU) N:o 909/2014 muuttamisesta (EUVL L 175, 30.6.2016, s. 1). 

31. joulukuuta 2020(5) 

100 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 909/2014, annettu 23 päivänä 
heinäkuuta 2014, arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan unionissa sekä 
arvopaperikeskuksista ja direktiivien 98/26/EY ja 2014/65/EU sekä asetuksen (EU) N:o 
236/2012 muuttamisesta (EUVL L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. joulukuuta 2020(4) 
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Täytäntöönpantavat säädökset Täytäntöönpanon 
määräaika  

Muutettu säädöksellä:  

101 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1033, annettu 23 päivänä 
kesäkuuta 2016, rahoitusvälineiden markkinoista annetun asetuksen (EU) N:o 
600/2014, markkinoiden väärinkäytöstä annetun asetuksen (EU) N:o 596/2014 ja 
arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan unionissa sekä arvopaperikeskuksista 
annetun asetuksen (EU) N:o 909/2014 muuttamisesta (EUVL L 175, 30.6.2016, s. 1). 

31. joulukuuta 2020(6) 

102 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/2365, annettu 25 päivänä 
marraskuuta 2015, arvopapereilla toteutettavien rahoitustoimien ja uudelleenkäytön 
raportoinnista ja läpinäkyvyydestä sekä asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta 
(EUVL L 337, 23.12.2015, s. 1). 

30. syyskuuta 2019(4) 

103 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2366, annettu 25 päivänä 
marraskuuta 2015, maksupalveluista sisämarkkinoilla, direktiivien 2002/65/EY, 
2009/110/EY ja 2013/36/EU ja asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta sekä 
direktiivin 2007/64/EY kumoamisesta (EUVL L 337, 23.12.2015, s. 35), sekä siihen 
liittyvät toisen tason toimenpiteet tarpeen mukaan 

30. syyskuuta 2018(4) 

104 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1011, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, rahoitusvälineissä ja rahoitussopimuksissa vertailuarvoina tai 
sijoitusrahastojen arvonkehityksen mittaamisessa käytettävistä indekseistä ja 
direktiivien 2008/48/EY ja 2014/17/EU sekä asetuksen (EU) N:o 596/2014 
muuttamisesta (EUVL L 171, 29.6.2016, s. 1). 

1. maaliskuuta 2020(6)  

Tilastotietojen keruuta koskeva lainsäädäntö*  

105 Euroopan keskuspankin suuntaviivat EKP/2013/24, annettu 25 päivänä heinäkuuta 
2013, tilastoihin liittyvistä Euroopan keskuspankin tiedonantovaatimuksista 
neljännesvuosittaisessa rahoitustilinpidossa (EUVL L 2, 7.1.2014, s. 34). 

31. maaliskuuta 2016(2)  

Muutettu säädöksellä:  

106 Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2016/66, annettu 26 päivänä marraskuuta 
2015, Euroopan keskuspankin tilastointiin liittyvistä tiedonantovaatimuksista 
neljännesvuosittaisessa rahoitustilinpidossa annettujen suuntaviivojen EKP/2013/24 
muuttamisesta (EKP/2015/40) (EUVL L 14, 21.1.2016, s. 36). 

31. maaliskuuta 2017(4) 

107 Euroopan keskuspankin asetus (EU) N:o 1071/2013, annettu 24 päivänä syyskuuta 
2013, rahalaitossektorin taseesta (uudelleenlaadittu) (EKP/2013/33) (EUVL L 297, 
7.11.2013, s. 1). 

31. maaliskuuta 2016(2)  

Muutettu säädöksellä:  

108 Euroopan keskuspankin asetus (EU) N:o 1375/2014, annettu 10 päivänä joulukuuta 
2014, rahalaitossektorin taseesta annetun asetuksen (EU) N:o 1071/2013 (EKP/ 
2013/33) muuttamisesta (EKP/2014/51) (EUVL L 366, 20.12.2014, s. 77).  

109 Euroopan keskuspankin asetus (EU) N:o 1072/2013, annettu 24 päivänä syyskuuta 
2013, rahalaitosten soveltamia korkoja koskevista tilastoista (uudelleenlaadittu) (EKP/ 
2013/34) (EUVL L 297, 7.11.2013, s. 51). 

31. maaliskuuta 2016(2)  

Muutettu säädöksellä:  

110 Euroopan keskuspankin asetus (EU) N:o 756/2014, annettu 8 päivänä heinäkuuta 
2014, rahalaitosten soveltamia korkoja koskevista tilastoista annetun asetuksen (EU) N: 
o 1072/2013 (EKP/2013/34) muuttamisesta (EKP/2014/30) (EUVL L 205, 12.7.2014, 
s. 14).  

111 Euroopan keskuspankin suuntaviivat EKP/2014/15, annettu 4 päivänä 
huhtikuuta 2014, raha- ja rahoitustilastoista (uudelleenlaadittu) (EUVL L 340, 
26.11.2014, s. 1). 

31. maaliskuuta 2016(2) 
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Täytäntöönpantavat säädökset Täytäntöönpanon 
määräaika  

Muutettu säädöksillä:  

112 Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2015/571, annettu 6 päivänä marraskuuta 
2014, raha- ja rahoituslaitostilastoista annettujen suuntaviivojen EKP/2014/15 
muuttamisesta (EKP/2014/43) (EUVL L 93, 9.4.2015, s. 82).  

113 Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2016/450, annettu 4 päivänä joulukuuta 
2015, joilla muutetaan raha- ja rahoitustilastoista annettuja suuntaviivoja EKP/2014/15 
(EKP/2015/44) (EUVL L 86, 1.4.2016, s. 42). 

31. maaliskuuta 2017(4) 

114 Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2017/148, annettu 16 päivänä joulukuuta 
2016, raha- ja rahoitustilastoista annettujen suuntaviivojen EKP/2014/15 
muuttamisesta (EKP/2016/45) (EUVL L 26, 31.1.2017, s. 1). 

1. joulukuuta 2017(5) 

115 Euroopan keskuspankin suuntaviivat (EU) 2018/877, annettu 1 päivänä kesäkuuta 
2018, raha- ja rahoitustilastoista annettujen suuntaviivojen EKP/2014/15 
muuttamisesta (EKP/2018/17) (EUVL L 154, 18.6.2018, s. 22). 

1. lokakuuta 2019(6)” 

(1) Vuoden 2013 sekakomitea hyväksyi nämä määräajat Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 
2011 tehdyn valuuttasopimuksen 8 artiklan 4 kohdan nojalla. 

(2) Vuoden 2014 sekakomitea hyväksyi nämä määräajat Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 
2011 tehdyn valuuttasopimuksen 8 artiklan 4 kohdan nojalla. 

(3) Vuoden 2015 sekakomitea hyväksyi nämä määräajat Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 
2011 tehdyn valuuttasopimuksen 8 artiklan 4 kohdan nojalla. 

(4) Vuoden 2016 sekakomitea hyväksyi nämä määräajat Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 
2011 tehdyn valuuttasopimuksen 8 artiklan 4 kohdan nojalla. 

(5) Vuoden 2017 sekakomitea hyväksyi nämä määräajat Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 
2011 tehdyn valuuttasopimuksen 8 artiklan 4 kohdan nojalla. 

(6) Vuoden 2018 sekakomitea hyväksyi nämä määräajat Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 
2011 tehdyn valuuttasopimuksen 8 artiklan 4 kohdan nojalla. 

(7) Vuoden 2019 sekakomitea hyväksyi nämä määräajat Euroopan unionin ja Andorran ruhtinaskunnan välillä 30 päivänä kesäkuuta 
2011 tehdyn valuuttasopimuksen 8 artiklan 4 kohdan nojalla. 

(*) Kuten sovittu yksinkertaistettua tilastollista raportointia koskevassa mallissa.   
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TYÖJÄRJESTYKSET 

EUROOPAN HUUMAUSAINEIDEN JA NIIDEN VÄÄRINKÄYTÖN SEURANTAKESKUKSEN 
HALLINTONEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 28 päivänä kesäkuuta 2019, 

rekisteröityjen tiettyjen oikeuksien rajoittamista EMCDDA:n toimintaan liittyvän henkilötietojen 
käsittelyn yhteydessä koskevista sisäisistä säännöistä 

EMCDDA:N HALLINTONEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 
1247/2002/EY kumoamisesta 23 päivänä lokakuuta 2018 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2018/1725 (1) ja erityisesti sen 25 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan huumausaineiden ja niiden väärinkäytön seurantakeskuksesta 12 päivänä joulukuuta 2006 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1920/2006 (2) ja erityisesti sen 6 ja 9 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan tietosuojavaltuutetun 29 päivänä toukokuuta 2019 antaman lausunnon ja Euroopan tietosuoja-
valtuutetun ohjeet uuden asetuksen 25 artiklasta ja sisäisistä säännöistä, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) EMCDDA suorittaa tehtävänsä edellä mainitun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1920/2006 mukaisesti. 

(2) Asetuksen (EU) 2018/1725 25 artiklan 1 kohdan mukaisesti asetuksen 14–22, 35 ja 36 artiklan soveltamisen 
rajoitusten sekä 4 artiklan soveltamisen rajoitusten, siltä osin kuin sen säännökset vastaavat 14–22 artiklassa 
säädettyjä oikeuksia ja velvollisuuksia, pitäisi perustua EMCDDA:n hyväksymiin sisäisiin sääntöihin, jos ne eivät 
perustu perussopimusten perusteella annettuihin säädöksiin. 

(3) Näitä sisäisiä sääntöjä, muun muassa rajoituksen tarpeellisuuden ja oikeasuhteisuuden arviointia koskevia 
säännöksiä, ei pitäisi soveltaa, jos perussopimusten perusteella annetulla säädöksellä rajoitetaan rekisteröityjen 
oikeuksia. 

(4) Kun EMCDDA suorittaa rekisteröityjen oikeuksia koskevia velvollisuuksiaan asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti, 
sen on otettava huomioon, sovelletaanko jotakin kyseisessä asetuksessa säädettyä poikkeusta. 

(5) EMCDDA voi hallinnollisten tehtäviensä yhteydessä tehdä hallinnollisia tutkimuksia, toteuttaa kurinpitomenettelyjä, 
suorittaa alustavia toimia, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisiin sääntöjen
vastaisuuksiin, käsitellä väärinkäytösten paljastamistapauksia, käsitellä (virallisia ja epävirallisia) häirintää koskevia 
menettelyjä, käsitellä sisäisiä ja ulkoisia valituksia, tehdä sisäisiä tarkastuksia, toteuttaa tietosuojavastaavan 
tutkimuksia asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti sekä sisäisiä tietoturvatutkimuksia. 

(6) EMCDDA käsittelee useita henkilötietoryhmiä, muun muassa kovia tietoja (”objektiivisia” tietoja, kuten 
tunnistetietoja, yhteystietoja, ammatillisia tietoja, hallinnollisia tietoja, erityisistä lähteistä saatuja tietoja, sähköistä 
viestintää ja liikennettä koskevia tietoja) ja/tai pehmeitä tietoja (tapaukseen liittyviä ”subjektiivisia” tietoja, kuten 
päättelyä, käyttäytymistietoja, arviointeja, suorituskykyä ja suoriutumista koskevia tietoja ja menettelyn tai toimen 
aiheeseen liittyviä tai sen yhteydessä esitettyjä tietoja). 

(7) EMCDDA, jota edustaa sen johtaja, toimii rekisterinpitäjänä riippumatta EMCDDA:ssa myöhemmin tehtävistä 
rekisterinpitäjän tehtävän siirroista, jotka perustuvat nimenomaisten henkilötietojen käsittelytoimien operatiivisiin 
vastuisiin. 

(1) EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39. 
(2) EUVL L 376, 27.12.2006, s. 1. 
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(8) Henkilötiedot tallennetaan suojatusti sähköiseen ympäristöön tai paperille siten, että estetään lainvastainen pääsy 
tietoihin tai niiden lainvastainen siirtäminen henkilöille, joiden ei tarvitse niitä tietää. Henkilötietoja säilytetään vain 
niin kauan kuin on tarpeen ja asianmukaista niiden käsittelyn tarkoitusten kannalta tietoturvaselosteissa, tietosuoja
selosteissa tai EMCDDA:n rekistereissä määritetyn ajan. 

(9) Näitä sisäisiä sääntöjä olisi sovellettava kaikkiin käsittelytoimiin, joita EMCDDA tekee suorittaessaan hallinnollisia 
tutkimuksia, kurinpitomenettelyjä, alustavia toimia, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle 
ilmoitettuihin mahdollisiin sääntöjenvastaisuuksiin, väärinkäytösten paljastamismenettelyjä, (virallisia ja 
epävirallisia) häirintätapauksia koskevia menettelyjä, sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittelyä, sisäisiä tarkastuksia, 
tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemiä tutkimuksia ja sisäisesti tai 
ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltyjä (tieto) 
turvatutkimuksia. 

(10) Tätä päätöstä olisi sovellettava käsittelytoimiin, joita toteutetaan ennen edellä mainittujen menettelyjen aloittamista, 
näiden menettelyjen aikana sekä menettelyjen tuloksista johtuvien jatkotoimien seurannan aikana. Siihen pitäisi 
kuulua myös EMCDDA:n kansallisille viranomaisille ja kansainvälisille järjestöille hallinnollisten tutkimustensa 
ulkopuolella tarjoama tuki ja niiden kanssa tehtävä yhteistyö. 

(11) Tapauksissa, joissa näitä sisäisiä sääntöjä sovelletaan, EMCDDA:n on annettava perustelut siitä, miksi rajoitukset ovat 
ehdottoman tarpeellisia ja oikeasuhteisia demokraattisessa yhteiskunnassa, ja noudatettava keskeisiltä osin 
perusoikeuksia ja -vapauksia. 

(12) Tässä yhteydessä EMCDDA:n on noudatettava mahdollisimman suuressa määrin rekisteröityjen perusoikeuksia 
edellä mainittujen menettelyjen aikana ja erityisesti niitä, jotka liittyvät oikeuteen saada tietoa, saada pääsy tietoihin 
ja korjata tiedot, oikeuteen poistaa tiedot ja rajoittaa niiden käsittelyä, oikeuteen saada ilmoitus rekisteröidyn 
henkilötietojen tietoturvaloukkauksesta tai oikeuteen viestinnän luottamuksellisuuteen asetuksessa (EU) 2018/1725 
vahvistetun mukaisesti. 

(13) EMCDDA:n on kuitenkin ehkä rajoitettava tiedottamista rekisteröidyille ja muita rekisteröityjen oikeuksia erityisesti 
suojatakseen omia tutkimuksiaan, muiden viranomaisten tutkimuksia ja menettelyjä sekä muiden sen tutkimuksiin 
tai muihin menettelyihin liittyvien henkilöiden oikeuksia. 

(14) EMCDDA voi siten rajoittaa tiedottamista tutkimuksen sekä muiden rekisteröityjen perusoikeuksien ja -vapauksien 
suojaamiseksi. 

(15) EMCDDA:n olisi säännöllisesti tarkastettava, että rajoituksen oikeuttavat edellytykset ovat edelleen voimassa, ja 
poistettava rajoitus, kun ne eivät ole enää voimassa. 

(16) Rekisterinpitäjän olisi ilmoitettava tietosuojavastaavalle lykkäyksistä ja tarkistuksista välittömästi; ja 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

1. Tässä päätöksessä vahvistetaan säännöt edellytyksille, joiden nojalla EMCDDA voi 2 kohdassa esitettyjen 
menettelyjensä yhteydessä rajoittaa 14–21, 35 ja 36 artiklassa sekä 4 artiklassa vahvistettujen oikeuksien soveltamista 
asetuksen (EU) 2018/1725 25 artiklan mukaisesti. 

2. EMCDDA:n hallinnollisen toiminnan yhteydessä tätä päätöstä sovelletaan EMCDDA:n seuraavia tarkoituksia varten 
suorittamiin henkilötietojen käsittelytoimiin: hallinnollisten tutkimusten tekeminen, kurinpitomenettelyt, alustavat toimet, 
jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisiin säännönvastaisuuksiin, väärinkäytösten 
paljastamismenettelyjen käsittely, (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt, sisäisten ja ulkoisten 
valitusten käsittely, sisäisten tarkastusten tekeminen, tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti tekemät tutkimukset ja sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan 
kriisiryhmän avulla) käsiteltävät (tieto)turvatutkimukset.. 

3. Kyseessä olevat tietoryhmät ovat kovia tietoja (”objektiivisia” tietoja, kuten tunnistetietoja, yhteystietoja, ammatillisia 
tietoja, hallinnollisia tietoja, erityisistä lähteistä saatuja tietoja, sähköistä viestintää ja liikennettä koskevia tietoja) ja/tai 
pehmeitä tietoja (tapaukseen liittyviä ”subjektiivisia” tietoja, kuten päättelyä, käyttäytymistietoja, arviointeja, suorituskykyä 
ja suoriutumista koskevia tietoja ja menettelyn tai toimen aiheeseen liittyviä tai sen yhteydessä esitettyjä tietoja). 
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4. Kun EMCDDA suorittaa rekisteröityjen oikeuksia koskevia velvollisuuksiaan asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti, 
sen on otettava huomioon, sovelletaanko jotakin kyseisessä asetuksessa säädettyä poikkeusta. 

5. Rajoitukset voivat koskea seuraavia oikeuksia, jos tässä päätöksessä esitetyistä edellytyksistä ei muuta johdu: tietojen 
antaminen rekisteröidyille, oikeus saada pääsy tietoihin, oikaista tiedot, poistaa tiedot, rajoittaa käsittelyä, oikeus 
henkilötietojen tietoturvaloukkauksesta ilmoittamiseen rekisteröidylle tai oikeus tietojen luottamuksellisuuteen. 

2 artikla 

Rekisterinpitäjän ja takeiden eritelmä 

1. Tietoturvaloukkausten, tietovuotojen tai luvattoman luovuttamisen välttämiseksi käytössä ovat seuraavat takeet: 

a) Paperiasiakirjoja on säilytettävä turvakaapeissa, joihin vain valtuutetulla henkilöstöllä on pääsy. 

b) Kaikki sähköiset tiedot on tallennettava suojatuilla tietoteknisillä ohjelmilla EMCDDA:n tietoturvavaatimusten 
mukaisesti sekä erityisiin sähköisiin kansioihin, joihin vain valtuutetulla henkilöstöllä on pääsy. Asianmukaiset 
käyttöoikeustasot on myönnettävä yksilöllisesti. 

c) Tietokanta suojataan salasanalla, siinä on kertakirjausjärjestelmä ja se yhdistetään automaattisesti käyttäjätunnukseen ja 
salasanaan. Käyttäjien vaihtaminen on ehdottomasti kielletty. Sähköisiä rekisterejä on säilytettävä turvassa niiden 
sisältämien tietojen luottamuksellisuuden ja yksityisyyden takaamiseksi. 

d) Salassapitovelvoite sitoo kaikkia henkilöitä, joilla on pääsy tietoihin. 

2. Käsittelytoimien rekisterinpitäjä on EMCDDA, jota edustaa sen johtaja, joka voi siirtää rekisterinpitäjän tehtävän 
eteenpäin. Rekisteröidyille ilmoitetaan rekisterinpitäjän tehtävän siirtämisestä tietosuojaselosteissa tai tiedoilla, jotka 
julkaistaan EMCDDA:n verkkosivustolla ja/tai intranetissä. 

3. Edellä 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja henkilötietoja on säilytettävä ainoastaan niin kauan kuin on tarpeellista ja 
asianmukaista tietojenkäsittelyn tarkoitusta varten. Säilytysaika ei missään tapauksessa saa olla pidempi kuin tietoturvase
losteessa, tietosuojaselosteessa tai 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa tiedoissa määritetty säilytysaika. 

4. Jos EMCDDA aikoo soveltaa rajoitusta, rekisteröidyn oikeuksia ja vapauksia koskevia riskejä punnitaan erityisesti 
muiden rekisteröityjen oikeuksia ja vapauksia koskevan riskin perusteella sekä sen riskin perusteella, että EMCDDA:n 
tutkimusten tai menettelyjen vaikutus poistuu esimerkiksi todisteiden tuhoutumisen vuoksi. Rekisteröidyn oikeuksia ja 
vapauksia koskevat riskit liittyvät etupäässä muun muassa maineriskeihin sekä riskeihin, jotka koskevat oikeutta 
puolustautua ja oikeutta tulla kuulluksi. 

3 artikla 

Rajoitukset 

1. EMCDDA:n on sovellettava rajoituksia vain seuraavien takaamiseksi: 

a) Rikosten ennalta estäminen, tutkinta, paljastaminen tai rikoksiin liittyvät syytetoimet taikka rikosoikeudellisten 
seuraamusten täytäntöönpano, mukaan lukien yleiseen turvallisuuteen kohdistuvilta uhkilta suojelu tai tällaisten 
uhkien ehkäisy. 

b) Muut unionin tai jäsenvaltion yleiseen julkiseen etuun liittyvät tärkeät tavoitteet, erityisesti unionin yhteisen ulko- ja 
turvallisuuspolitiikan tavoitteet tai unionille tai jäsenvaltiolle tärkeä taloudellinen tai rahoituksellinen etu, mukaan 
lukien rahaan, talousarvioon ja verotukseen liittyvät asiat sekä kansanterveys ja sosiaaliturva. 

c) Unionin toimielinten ja elinten ja myös niiden sähköisen viestinnän verkkojen sisäinen turvallisuus. 

d) Oikeuslaitoksen riippumattomuuden ja oikeusmenettelyjen suojelu. 

e) Säänneltyä ammattitoimintaa koskevan ammattietiikan rikkomisen torjunta, tutkinta, selvittäminen ja syytetoimet. 

f) Valvonta-, tarkastus- tai sääntelytehtävä, joka satunnaisestikin liittyy julkisen vallan käyttöön a–c alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa. 

g) Rekisteröidyn suojelu tai muille kuuluvat oikeudet ja vapaudet. 
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2. EMCDDA voi edellä 1 kohdassa kuvatun rajoituksen erityisenä soveltamistapana soveltaa rajoituksia komission 
yksiköiden tai muiden unionin toimielinten, elinten, virastojen ja toimistojen, jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten 
tai kolmansien maiden tai kansainvälisten järjestöjen kanssa vaihdettaviin henkilötietoihin, 

a) kun komission yksiköt tai muut unionin toimielimet, elimet ja laitokset voisivat rajoittaa kyseisten oikeuksien ja 
velvollisuuksien käyttöä muiden asetuksen (EU) 2018/1725 25 artiklassa tarkoitettujen säädösten perusteella tai 
kyseisen asetuksen IX luvun mukaisesti tai muiden unionin toimielinten, elinten ja laitosten perustamissäädösten 
mukaisesti 

b) kun jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voisivat rajoittaa kyseisten oikeuksien ja velvollisuuksien käyttöä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/679 (3) 23 artiklassa tarkoitettujen säädösten perusteella tai 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2016/680 (4) 13 artiklan 3 kohdan, 15 artiklan 3 kohdan tai 16 
artiklan 3 kohdan osaksi kansallista lainsäädäntöä saattavien kansallisten säädösten nojalla 

c) kun kyseisten oikeuksien ja velvollisuuksien käyttö voisi vaarantaa EMCDDA:n yhteistyön kolmansien maiden tai 
kansainvälisten järjestöjen kanssa sen tehtävien suorittamisessa. 

Ennen rajoitusten soveltamista ensimmäisen alakohdan a ja b luetelmakohdassa tarkoitetuissa olosuhteissa EMCDDA:n on 
kuultava asianomaisia komission yksiköitä, unionin toimielimiä, elimiä ja laitoksia tai jäsenvaltioiden toimivaltaisia 
viranomaisia paitsi, jos EMCDDA:lle on selvää, että rajoituksen soveltamisesta säädetään jossakin kyseisissä 
luetelmakohdissa tarkoitetussa säädöksessä. 

3. Kaikkien rajoitusten on oltava tarpeellisia ja oikeasuhteisia, ja niissä on otettava huomioon riskit rekisteröityjen 
oikeuksille ja vapauksille ja noudatettava olennaisilta osin perusoikeuksia ja -vapauksia demokraattisessa yhteiskunnassa. 

4. Jos rajoituksen soveltamista harkitaan, on tehtävä tarpeellisuuden ja oikeasuhteisuuden testi näiden sääntöjen 
perusteella. Se on dokumentoitava sisäisessä arviointimuistiossa tapauskohtaisesti vastuuvelvollisuutta varten. 

5. Rajoitukset on poistettava heti, kun niihin oikeuttavat olosuhteet eivät enää ole voimassa. Tämä pätee etenkin, jos 
katsotaan, että rajoitetun oikeuden käyttö ei enää poistaisi säädetyn rajoituksen vaikutusta tai että se vaikuttaisi haitallisesti 
muiden rekisteröityjen oikeuksiin tai vapauksiin. 

4 artikla 

Uudelleentarkastelu tietosuojavastaavan pyynnöstä 

1. EMCDDA:n on ilmoitettava tietosuojavastaavalleen ilman aiheetonta viivytystä aina, kun rekisterinpitäjä rajoittaa 
rekisteröityjen oikeuksien soveltamista tai jatkaa rajoitusta tämän päätöksen mukaisesti. Rekisterinpitäjän on annettava 
tietosuojavastaavalle pääsy kirjattuihin tietoihin, jotka sisältävät rajoituksen tarpeellisuuden ja oikeasuhteisuuden 
arvioinnin, ja dokumentoitava tietosuojavastaavan osallistuminen eri menettelyihin. 

2. Tietosuojavastaava voi pyytää kirjallisesti rekisterinpitäjää tarkastelemaan uudelleen rajoitusten soveltamista. 
Rekisterinpitäjän on ilmoitettava tietosuojavastaavalle kirjallisesti pyydetyn uudelleentarkastelun tuloksista. 

3. Rekisterinpitäjän on ilmoitettava tietosuojavastaavalle, kun rajoitus on poistettu. 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta 
henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja- 
asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta toimivaltaisten viranomaisten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta estämistä, tutkimista, paljastamista 
tai rikoksiin liittyviä syytetoimia tai rikosoikeudellisten seuraamusten täytäntöönpanoa varten sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja neuvoston puitepäätöksen 2008/977/YOS kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89). 
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5 artikla 

Tiedon antaminen rekisteröidyille 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin ehdoin rekisterinpitäjä voi rajoittaa oikeutta 
tietojen saamiseen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 

g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

EMCDDA:n on liitettävä tietoturvaselosteisiin, tietosuojaselosteisiin tai asetuksen (EU) 2018/1725 31 artiklassa 
tarkoitettuihin tietoihin, jotka julkaistaan sen verkkosivustolla ja/tai intranetissä ja joilla ilmoitetaan rekisteröidyille näiden 
oikeuksista kyseisen menettelyn yhteydessä, tiedot näiden oikeuksien mahdollisesta rajoittamisesta. Tiedoissa on 
ilmoitettava, mitä oikeuksia voidaan rajoittaa, rajoittamisen syyt ja mahdollinen kesto. 

2. Sanotun rajoittamatta 3 kohdan säännöksiä ja kun se on oikeasuhteista, EMCDDA:n on myös ilmoitettava ilman 
aiheetonta viivytystä kirjallisesti yksittäin kaikille rekisteröidyille, jotka katsotaan tietyssä käsittelytoimessa asianomaisiksi 
henkilöiksi, näiden oikeuksista, jotka koskevat nykyisiä tai tulevia rajoituksia. 

3. Jos EMCDDA rajoittaa kokonaan tai osittain 2 kohdassa tarkoitettua tietojen antamista rekisteröidyille, sen on 
kirjattava rajoituksen syyt ja oikeusperusta tämän päätöksen 3 artiklan mukaisesti sekä rajoituksen tarpeellisuuden ja 
oikeasuhteisuuden arviointi. 

Kirjatut tiedot ja tarvittaessa asiakirjat, joista perusteena olevat seikat tai oikeudelliset syyt käyvät ilmi, on rekisteröitävä. Ne 
on pyynnöstä annettava Euroopan tietosuojavaltuutetun käyttöön. 

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitettua rajoitusta sovelletaan niin kauan kuin sen perusteet ovat voimassa. 

Kun rajoituksen syyt eivät ole enää voimassa, EMCDDA:n on ilmoitettava rekisteröidylle pääasialliset syyt, joihin rajoituksen 
soveltaminen perustuu. EMCDDA:n on samalla ilmoitettava rekisteröidylle mahdollisuudesta tehdä milloin tahansa kantelu 
Euroopan tietosuojavaltuutetulle tai viedä asia Euroopan unionin tuomioistuimeen. 

EMCDDA:n on tarkasteltava rajoituksen soveltamista uudelleen kuuden kuukauden välein sen käyttöön ottamisesta sekä 
asiaankuuluvan tutkimuksen tai menettelyn päättämisen yhteydessä. Tämän jälkeen rekisterinpitäjän on seurattava kuuden 
kuukauden välein, onko rajoitus tarpeen pitää voimassa. 

6 artikla 

Rekisteröidyn oikeus saada pääsy tietoihin 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta saada pääsy tietoihin seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on tarpeellista ja oikeasuhteista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 
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g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

Jos rekisteröidyt pyytävät pääsyä yhden tai useamman erityistapauksen yhteydessä käsiteltäviin henkilötietoihinsa tai 
tiettyyn käsittelytoimeen asetuksen (EU) 2018/1725 17 artiklan mukaisesti, EMCDDA rajoittaa pyynnön arvioinnin vain 
kyseisiin henkilötietoihin. 

2. Kun EMCDDA kokonaan tai osittain rajoittaa asetuksen (EU) 2018/1725 17 artiklassa tarkoitettua rekisteröityjen 
oikeutta päästä henkilötietoihin, sen on toteutettava seuraavat toimenpiteet: 

a) sen on asianomaisen rekisteröidyn pyyntöön antamassaan vastauksessa ilmoitettava sovelletusta rajoituksesta ja sen 
pääasiallisista syistä sekä mahdollisuudesta tehdä kantelu Euroopan tietosuojavaltuutetulle tai viedä asia Euroopan 
unionin tuomioistuimeen 

b) sen on dokumentoitava sisäiseen arviointimuistioon rajoituksen syyt, myös rajoituksen tarpeellisuuden ja 
oikeasuhteisuuden arviointi sekä sen kesto. 

Edellä a luetelmakohdassa tarkoitettua ilmoitusta voidaan lykätä, se voidaan jättää antamatta tai se voidaan evätä, jos se 
poistaisi asetuksen (EU) 2018/1725 25 artiklan 8 kohdan nojalla asetetun rajoituksen vaikutuksen. 

EMCDDA:n on tarkasteltava rajoituksen soveltamista uudelleen kuuden kuukauden välein sen käyttöön ottamisesta sekä 
asiaankuuluvan tutkimuksen päättämisen yhteydessä. Tämän jälkeen rekisterinpitäjän on seurattava kuuden kuukauden 
välein, onko rajoitus tarpeen pitää voimassa. 

3. Kirjatut tiedot ja tarvittaessa asiakirjat, joista perusteena olevat seikat tai oikeudelliset syyt käyvät ilmi, on 
rekisteröitävä. Ne on pyynnöstä annettava Euroopan tietosuojavaltuutetun käyttöön. 

7 artikla 

Oikeus tietojen oikaisemiseen, oikeus tietojen poistamiseen ja oikeus käsittelyn rajoittamiseen 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta tietojen oikaisemiseen, poistamiseen ja käsittelyn rajoittamiseen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on 
tarpeellista ja asianmukaista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 

g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

2. Kun EMCDDA kokonaan tai osittain rajoittaa asetuksen (EU) 2018/1725 18 artiklassa tarkoitettua oikeutta tietojen 
oikaisemiseen, 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua oikeutta tietojen poistamiseen tai 20 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua 
oikeutta käsittelyn rajoittamiseen, sen on toteuttava tämän päätöksen 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut toimenpiteet ja 
rekisteröitävä kirjatut tiedot päätöksen 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

8 artikla 

Henkilötietojen tietoturvaloukkauksista ilmoittaminen rekisteröidylle ja sähköisen viestinnän luottamuksellisuus 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta henkilötietojen tietoturvaloukkauksista ilmoittamiseen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on 
tarpeellista ja asianmukaista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 
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c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 

g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

2. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta sähköisen viestinnän luottamuksellisuuteen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on tarpeellista ja 
asianmukaista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) viralliset häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
turvallisuustutkimukset. 

3. Jos EMCDDA rajoittaa asetuksen (EU) 2018/1725 35 artiklassa tarkoitettua henkilötietojen tietoturvaloukkauksesta 
ilmoittamista rekisteröidyille tai 36 artiklassa tarkoitettua sähköisen viestinnän luottamuksellisuutta, sen on kirjattava ja 
rekisteröitävä rajoituksen syyt tämän päätöksen 5 artiklan 3 kohdan mukaisesti. Tämän päätöksen 5 artiklan 4 kohtaa on 
sovellettava. 

9 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Lissabonissa 28 päivänä kesäkuuta 2019.  

Hallintoneuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

Laura D’ARRIGO     
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OIKAISUJA 

Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2019/1997, annettu 29 päivänä marraskuuta 
2019, tutkimuksen aloittamisesta uudelleen asiassa C-251/18 Trace Sport SAS 19 päivänä syyskuuta 
2019 annetun tuomion jälkeen Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien tuonnissa 
täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 990/2011 käyttöön otetun lopullisen polkumyyntitullin 
laajentamisesta koskemaan Indonesiasta, Malesiasta, Sri Lankasta ja Tunisiasta lähtöisin olevien 
polkupyörien tuontia riippumatta siitä, onko niiden alkuperämaaksi ilmoitettu Indonesia, Malesia, 
Sri Lanka tai Tunisia, 29 päivänä toukokuuta 2013 annetun neuvoston täytäntöönpanoasetuksen 

(EU) N:o 501/2013 osalta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 310, 2. joulukuuta 2019) 

Sivulla 33, 1 artiklassa: 

on: ”Komissio aloittaa uudelleen neuvoston täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 990/2011 käyttöön 
otetun lopullisen polkumyyntitullin soveltamisalan laajentamista koskevan neuvoston täytäntöön
panoasetuksen (EU) N:o 501/2013 hyväksymiseen 29 päivänä toukokuuta 2013 johtaneen, 
kiertämistä koskevan tutkimuksen, joka koskee Indonesiasta, Malesiasta, Sri Lankasta ja Tunisiasta 
lähetettyjen moottorittomien polkupyörien ja muiden pyörien (joihin kuuluvat kuljetukseen 
käytettävät kolmipyörät, mutta eivät yksipyöräiset) jotka luokitellaan tällä hetkellä CN-koodeihin 
ex 8712 00 30 ja 8712 00 70 (TARIC-koodit 8712 00 30 10 ja 8712 00 70 91), tuontia 
riippumatta siitä, onko alkuperämaaksi ilmoitettu Indonesia, Malesia, Sri Lanka tai Tunisia.” 

pitää olla: ”Komissio aloittaa uudelleen neuvoston täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 990/2011 käyttöön 
otetun lopullisen polkumyyntitullin soveltamisalan laajentamista koskevan neuvoston täytäntöön
panoasetuksen (EU) N:o 501/2013 hyväksymiseen 29 päivänä toukokuuta 2013 johtaneen, 
kiertämistä koskevan tutkimuksen, joka koskee Indonesiasta, Malesiasta, Sri Lankasta ja Tunisiasta 
lähetettyjen moottorittomien polkupyörien ja muiden pyörien (joihin kuuluvat kuljetukseen 
käytettävät kolmipyörät, mutta eivät yksipyöräiset) jotka luokitellaan tällä hetkellä CN-koodeihin 
ex 8712 00 30 ja ex 8712 00 70 (TARIC-koodit 8712 00 30 10 ja 8712 00 70 91), tuontia 
riippumatta siitä, onko alkuperämaaksi ilmoitettu Indonesia, Malesia, Sri Lanka tai Tunisia.”     
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Oikaisu komission asetukseen (EU) N:o 558/2010, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2010, eläinperäisiä 
elintarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteen III muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 159, 25. kesäkuuta 2010) 

Sivulla 18, johdanto-osan 4 kappaleen toisessa virkkeessä: 

on: ”Kotieläiminä pidettyjen sorkka- ja kavioeläinten lihaa koskevien jo vahvistettujen säännösten 
tapaan siipikarjasta ja jäniseläimistä saatu pakastukseen tarkoitettu liha olisi jäädytettävä ilman 
tarpeettomia viivytyksiä teurastuksen ja jäähdytyksen jälkeen.” 

pitää olla: ”Kotieläiminä pidettyjen sorkka- ja kavioeläinten lihaa koskevien jo vahvistettujen säännösten 
tapaan siipikarjasta ja jäniseläimistä saatu jäädytettäväksi tarkoitettu liha olisi jäädytettävä ilman 
tarpeettomia viivytyksiä teurastuksen ja jäähdytyksen jälkeen.”   

Sivulla 20, asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitettä III muuttavassa liitteessä olevassa, II jakson V luvun 3 ja 4 kohdan 
korvaavassa 1 alakohdassa: 

on: ”5. Pakastukseen tarkoitettu siipikarjan ja jäniseläinten liha on jäädytettävä viipymättä.” 

pitää olla: ”5. Jäädytettäväksi tarkoitettu siipikarjan ja jäniseläinten liha on jäädytettävä viipymättä.”     
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Oikaisu komission asetukseen (EU) N:o 633/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteen III ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 854/2004 liitteen I muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 
luonnonvaraisen suurriistan käsittelyä ja luonnonvaraisen riistan post mortem -tarkastusta 

koskevista erityisvaatimuksista 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 175, 14. kesäkuuta 2014) 

Sivulla 8, liitteessä I, asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson II luvun 8 kohdan korvaavassa kohdassa 
olevassa 8 kohdan a alakohdan i alakohdassa: 

on: ”i) jos se varastoidaan ja sitä käsitellään ennen nylkemistä erillään muista elintarvikkeista ja jos sitä 
ei pakasteta;” 

pitää olla: ”i) jos se varastoidaan ja sitä käsitellään ennen nylkemistä erillään muista elintarvikkeista ja jos se ei 
ole jäätynyt;”     
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